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Tomteredaktör för Jultidningen 
Ulf Hjertquist 
39 Brentford Road 
Richlands Qld 4077 
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Tel: (07)3375 3535 
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* 

SWEDES DOWN UNDER 
CLUB INC. 

37 Donatello Street 
Fig Tree Pocket Q 4069 
* 

Glöm inte klubbens hemsida! Där 
finns numera chat-rum och annat 
smått och gott. 

www.sdu.nu 

* 


Tomteredaktör. 

Mamma Skaffman dukar nu upp julbordots läckufhötm Ull IömI 
Anna som återvänt från Down Under. Mun don omtalado 
falukorven får nog ligga på lut till vardagen -Våra tankar går till 
Anna med ett tack för att Queensländaren trots tallt fick fortleva 
ett elfte år. 

Ett rekord för en svenskspråkig tidskrift i Australien. Dessutom 
till det facila priset av drygt AU$ 3- per nummer, så Ni gör en 
förtjänst på årsavgiften! Störande billigt för en tidning tryckt med 
riktiga Å,Ä och Ö då det är dyrbart med extra prickar nu för 
tiden... 

Som Ni märker är jag Queensländarens 'Nödredaktör 1 , och 
denna upplaga är något helt annorlunda det modernistiska per¬ 
fekta. — Då det gäller computers ser jag dem som titaniska, 
linjära, Microsoftpublicistiska kommandocentraler varifrån ofta 
avfyras destruktiv anfallseld när man minst anar det Jag har 
mycket motvilligt lärt mig att acceptera användandet av PCn. 
Dessvärre! finner jag E-mail vara en helt oöverträffad kommu¬ 
nikationsväg. Nio timmars skillnad till Sverige gör att man får 
svar på sina meddelanden innan man ens sänt dem. Det förbluf 
far en gammal kommunikatör. Men i datavännernas fanklubb 
kommer jag förvisso aldrig bli medlem 

Detta nummer är målat med fantasins hjälp I en underfundig 
PC-kombination, never heard of, teknik med osynlig tejp, kllstm 
och sax. Nog ältat om detta 

I det 2000 året; Federationens snart 100e; och SDUs drygt 
lOe finns all anledning till denna Queensländskn JIJI JIJHI I 


Klubbstyrelse anno 2000 
* 

Ordförande:Stefan Wingden 

Tel:(07)3878 2274 
Mobil 0438 878 227 
wingden@ozemail.com.au 
* 

Vice Ordförande: Gunnar 
Ståhlman 

Tel:(O7)3209 999974 
Mobil 0419 655 807 
* 

Sekreterare 
Helene Bonnevier 
Tel. (07) 3206 4217 
Mobil 0401 683 113 
lindblom@ozemail.com.au| 

* 

Kassör Leif Gustavsson har åter¬ 
vänt till Sverige. 




TIDNING. Låt 
oss frossa i en 
kavalkad av 
godbitar. Allvar 
och humor. 

Ett stort tack 

till vännen Stig R. Hokanson. Genom hans välkomna bidrag fick 
tidningen ett extra kulturellt lyft och en betydelsefull historisk 
dimension. Alla värderar högt Rune Hägers månads rapporter. 
Tack för dem! En extra julblomma till Jörgen de Voss vår nya 
tecknare, som återkommer. 

Huvudvikt har lagts på gamla 
tider. Från en epok då skribenter fort¬ 
farande betjänades av då moderna 
Remington och Haldamaskiner. Nå¬ 
gra fun deringar är hämtade från de 
allra äldsta gulnande Queenslän- 
darna från tiotalet år tillbaka! - Artiklar 
saxade från etablerade skribenter, 
författare och vänner. — Nåväl 
urvalet blev som väntat subjektiv! 
färgat. Men jag tror det finns något för 
envar - Sitt tillbaka och njut 
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Ordföranden har ordet 

Det gläder mig och resten av styrelsen & kommittén att vårt rop för hjälp hörsammades av ett 
par stycken tappra medlemmar. Vi är nu i den tacksamma rollen att vi har en möjlighet att välja 
mellan två stycken intressenter för den mycket viktiga redaktörsposten! Nästa ”rop på hjälp” 
handlar nu om att få alla medlemmar att betala in sin medlemsavgift i tid! Vi har en stor mängd 
medlemmar som ligger efter med betalningen. Som tidigare har påpekats, kom ihåg att vi inte 
skickar ut påminnelser att betala men däremot finns förfallodatum för respektive medlemskap 
att läsa på adresslappen till Queensländaren och vi ber Er att respektera detta datum. Hör av Er 
om det är några frågetecken kring betalning eller om Ert medlemskap eftersom de som inte har 
betalat upp till åtminstone December 2000 vid dead- line för nästa tidning (vilket är 20/1 -01) 
riskerar att få tidningen stoppad! Det enda undantaget från detta är medlemmar som har hört av 
sig av olika skäl och/eller bor utomlands eftersom vi letar efter betalningssätt som underlättar 
för dem att betala utan dyra avgifter. OK. Inga mer pekpinnar för denna gången! 

Vad händer då i December? Jo, julmarknaden är inbokad till den 10:e och jag hoppas att så 
många som möjligt kan komma till Fig Tree Pocket (se separat annons). Det finns fortfarande 
plats för Er som vill ställa ut/sälja och vill hyra ett bord för en billig peng! Svenska 
Lördagsskolan kommer som vanligt att hålla barnen sysselsatta och kaffe, korv, dricka etc finns 
att köpa på plats. Vidare har tomten lovat att komma och vi passar väl på och firar Lucia i och 
med att vi är samlade! Och Lucia sällskapet kommer att vara väldigt upptagna i December 
eftersom de också är inbokade både till Svenska kyrkan den 3 :e (se separat annons) samt till 
IKEA den 14:e. Vi väntar fortfarande på besked vilken tid som gäller den 14:e men preliminär 
starttid någonstans på IKEA är 6.30PM. Jag tycker personligen att det är himla roligt att IKEA 
har tagit initiativet till detta och hoppas att så många som möjligt tar sig tid att åka till 
Springwood och njuta av Svenska Lördagsskolans Lucia tåg! 

När vi så skriver December månad har golfsektionen haft sitt klubbmästerskap. Jag har själv 
varit alldeles för inaktiv ”Svensk golfen” i år men klubbmästerskapet är i alla fall noterat i 
kalendern. Rapport om hur det gick kommer att återfinnas i nästa nummer men för Er som är 
lite mer ivriga kan logga in på klubbens hemsida www.sdu.nu 

Vi har vid ett par tillfällen under året diskuterat en medlemsmatrikel och det känns som om 
årsmötet är det bästa tillfället att ”publicera” denna. Hör av Er med e-mail adresser och tfn 
nummer! Ett annat ämne som vi har pratat mycket om och gjort mycket med är hemsidan där vi 
nu har inkluderat SDU Forum som är en ett elektroniskt klotterplank. Där finns utrymme att 
initiera diskussioner om det mesta och när jag kollade sist fanns det bl a information om 
Svenska Lördagsskolans läger i Mapleton. Vi försöker också hitta mer och mer länkar till 
hemsidan och snart kommer både skolan och kyrkan att vara ”on-line”. Detta innebär att 
www.sdu.nu blir en adress som kan lämnas ut till hela svenskkolonin oavsett medlemskap. De 
länkar som vi har (och kommer att få inklusive ambassaden i Canberra) bör företrädesvis 
återfinnas på första sidan men för att komma vidare in på ”vår” sida ska varje medlem få ett 
lösenord. Fortsättning följer! 

Återstår nu att önska Er som bor för långt bort eller inte kan komma till julfesten av andra 
anledningar 

EN RIKTIGT GOD JUL OCH ETT GOTT NYTT ÅR! 

Bästa hälsningar från Stefan 

(Medlemsavgift: Ensamstående $25- Familj $30- Utland $45-) 
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Scandinavian 

Travel §erviee 

Flyg till Sverige för 10 dollar/kilo? 

Inga problem, om du väger 144 kilo! 

De bästa priserna under 2001 finner du hos 
oss. Från 16JAN-28FEB kostar det 
1440.00, under mars månad 1 B90.oo, 

01APFF31MAJ 1890.oo och under högsä¬ 
songen 01JUN-20AUG 2040.oo 

Departure taxes tillkommer. 

För ytterligare detaljer och priser kolla 
vår website; www.aus-travel.com 

SCANDINAVIAN TRAVEL 

Tel: 0500 505 905 


Skandinaviskt Guld 

och Silversmidc 

* 

Jag har specialiserat mig på restaurering 
och reparation av antikt silver och guld. 
Typ rariteter och släktklenoder av alla de 
slag i ädelmetall. 

Mer än 40 års 
yrkeserfarenhet 
som designer och 
som lärare vid 
högre utbild- 
ningsanstalter 
borgar för högsta 

standard av proffsjobb under garanti. 

Jörgen de Voss och Ann 
The Silversmithing Workshop 
20 Olivella Str. Mansfield Q. 4122 

Ph: 3349 9515 dtvoM@powcrup.com.au 




$ I --'i>iiwa«w«Miirgiiw mmmmmmmmmmm 

► MANUFACTURE 
DESIGN • MAINTENANCE 



FAX 3279 2021 

Eainäi! - inmotionö« s flii.com.au 


Australian designed and buill in J 
our workshop In mild & 
stainless Steel Modular & 
custom bullt macliines tor small u 
& large proleots, 

Extenslve experlcnce 


•/ 
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let rådde febril aktivitet i den 
Skandinaviska klubben i mitten 
på 1899. Boerkriget behövde mer sol¬ 
dater och många lojala queensländare 
infann sig på rekryteringskontoren runt 
stan. Queensland Art Societys berömde 
svenske grundare Oscar Friström var 
nere vid Pinkenbakajen med sitt staffli 
och målade på sin jättetavla, där unga 
män med fjädrar i hattarna trängdes 
med hästar, ammunition och förråd av 
olika slag på väg till Sydafrika. 


Från pulpeten predikades det om hur 
Moder England behövde stöd mot de 
”hemska boerna”. Den Tysk/Skandi¬ 
naviska synoden instämde i refrängen, 
varför vi hittar ett flertal Olsson, Johans¬ 
son och Rosengren, på rekryteringslis- 
torna. Men alla skandinaver var inte lika 
pigga på krig som den skara ungkarlar 
Oscar Friström fångar i sin berömda 
tavla, som förresten kan beskådas i ett av 
rummen på Newstead House. 


Nej, den övervägande debatten rörde sig 
om den stundande federationen. Dessa 
män och kvinnor hade för all del kom¬ 


mit till Queensland, antingen genom att 
hoppa av skeppen i hamn, eller som 
legitima invandrare, lockade som det var 
av emigrantagenter i Helsingborg, 
Köpenhamn eller Hamburg. Här hade 
det inte varit tal om Australien utan 
Queensland , den avlägsna kronkolonin 
som vid årskiftet skulle bli en delstat i 
ett federalt Australien. 

Vad skulle det vara för vits i det hela, 
undrade man? Queensland hade egen 
järnväg, den smalspåriga slingan som 
redan vid sekelskiftet sammanknöt stora 
delar av kolonin. Inte nog med det. 
Queensland hade också egna lagar be¬ 
träffande immigration av Kanakas, de 
semi-slavbehandlade stackarna från 
Vanuatu med omnejd. Man hade också 
en ekonomi, som baserades på plan- 
tageägande och ett utpräglat amerikan¬ 
skt sydstatstänkande, som en del kanske 
hävdar fortfarande råder, ett sekel 
senare. Nej, varför skulle man behöva 
trycka nya australiensiska frimärken, 
skaffa ny militäruniform, nya tullhus, n> 
telegraf osv. osv.? Oppositionen var 
dock vekare än entusiasmen för ett före¬ 
nat Australien. 

P ressbaronerna på Brisbane 
Courier och en stor mängd land¬ 
sortstidningar, (en ledd av redaktören, 
dansken Jens Hansen Lundager, Mount 
Morgan Argus) dundrade på om förde¬ 
larna att vara förenade under en ny kon¬ 
stitution. Tyvärr, anser många, var 
pratet mest om vem som skulle 
bestämma över vad. Ett legalistiskt 
dokument blev resultatet, där Western 
Australia tjurade in i det sista och bara 
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kom in i bilden efter löfte om byggnatio¬ 
nen av den långa transcontinentala järn¬ 
vägen. Här fanns plats t.o.m. för New 
Zealand att skriva på. De avböjde dock 
denna inbjudan. Om de accepterat 
skulle vi hetat Australasia. 

V ad som saknades i den konstitu¬ 
tion vilken federationens gamle 
”gudfader” Sir Henry Parkes hade plan¬ 
erat, men aldrig fick uppleva - han dog 
80 år gammal 1896 - var naturligtvis 
paragrafer om mänskliga rättigheter. In¬ 
dividen var aldrig nämnd i det tunga 
dokumentet. Här gällde det tullar, post 
och telegraf, försvar och karantän etc. 
Så tullhuset vid Coolangatta-Tweed 
Heads revs ner. Ett nytt federalt parla¬ 
ment byggdes i Melbourne till vilkets 
högtidliga öppnande svenske konsuln 
och berömde gotlandsfödde arkitekten 
O. S. Nicholsson blev inbjuden att repre¬ 
sentera Sverige/Norge. 

Avståndens tyrrani omöjliggjorde flitiga 
besök mellan Brisbane och Melbourne. 
Den sistnämnda inte bara Victorias, 
men hela Australiens huvudstad! Under 
kortspelen, tidningsläsandet och 
öldrickandet på Skandinaviska Klubben 
i Brisbane 1900 gick konversationen 
ofta över till känslan om ny identitet. 
Här var det tal om unga människor (de 
flesta medlemmarna var i 20-årsåldern). 
Men vilken identitet var det fråga om? 
Man hade lämnat Skandinavien för ett 
nytt liv i Queensland. Man började 
känna sig hemma som queensländare. 
Knappt hade man blivit hemmastadd 
med ny identitet, förrän man plötsligt 
begärdes känna sig hemma som aus- 


tralier. 

Den i Queensland nära nog slavhandeln 
för abteskraft på sockerrörsftilten avskaf¬ 
fades. En White Australia Policy in¬ 
fördes. Drottning Victoria, anledningen 
till vår vackra kronkolonis namn, gick 
ur tiden och ersattes av Edward VII.- 
Hästspårvagnar började bli mer sällsynta 
på Brisbanes gator, elektricteten hade 
gjort sitt intåg. Det var jubel på Queen 
Street och andra gator i stan. Man hade 
satt upp flaggor och dekorationer och 
feststämning rådde på Skandinaviska 
Klubben där man dekorerat med 
nordiska flaggor runt den nya aus- 
traliensiska. 

Optimism surrade i luften. Efter långa 
diskussioner, folkomröstningar och in¬ 
tellektuell påverkan var man äntligen 
över tröskeln inte bara in på 1900-talet, 
men in på en ny fortsättning under ett 
förenat Australien. Att landets urbe¬ 
folkning, så vackert tolkade av tidigare 
nämnde konstnären Oscar Friström, 
inte ens nämns i varken den federala 
konstitutionen eller dess delstats 
motsvarigheter är en annan historia. 

D e svarta kom att vänta på rätten 
att ens räknas som medborgare 
fram till min bröllopsdag den 27:e maj 
1967! Då jag var på väg till kyrkan i 
Sydney var Australiens befolkning på 
väg till folkomröstning och ett försenat 
erkännande av den urbefolkning som 
ostört vårdat detta nya concept 
”Australien” i över 40.000 är. 

Ett hundra år senare vaknar Brisbanes 
befolkning den l:a januari år 2001 till 
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ett hejdundrande födelsedagskalas. En 
del kanske ligger kvar i sängen med 
baksmälla från nyårsnatten. Andra 
kanske tar dagen i famn och reflekterar 
över seklet som gått och de unga män¬ 
nen som från Pinkenba for iväg till 
krig. 

Hundra år senare sänds fortfarande po¬ 
jkar iväg i uniform till krig och elän¬ 
den på främmande ort, och på Danska 
Klubben i Austin Street läser man tid¬ 
ningar, spelar kort och dricker gott, 
kallt öl... 

Livet repeterar sig som bekant. Allt 
gammalt blir nytt igen. Skål på 100- 
åringen! Må hon behålla sin vigör och 
välförtjänta rykte som det mest under¬ 
bara landet på jorden! 

Stig R. Hokanson 



Ett gäng brisbaneskandinaver poserar framför 
den enkla arbetarbostaden vid Kangaroo Point 
anno 1900. Visst hade man blivit en ny för- 
bundsstat genom folkomröstningen, men detta 
var inte lika viktigt som August Olssons 
nyinköpta trampcykel. Nu fanns det trans¬ 
portmedel för gubben i huset. Långa prome¬ 
nader in till stan var nu ett minne blott. 


HUR MYCKET VET DU OM SVERIGE? 

uj r é n e n 

är en tidsskrift för utlandssvenskar 
som liksom Du vill bibehålla sitt 
svenska språk och förnya sina 
kunskaper om hemlandet. 

Det senaste året har vi publicerat 
en lång rad artiklar, romanutdrag, 
noveller och intervjuer. Ett urval: 

- På cykel i Wilhelm Mobergs 
Småland 

- Konfirmation idag: Religiös vs 

Borgerlig 

- De finska krigsbarnen - gjorde vi 
rätt? 

- Älskad psalmförfattarinna: 

Lina Sandell 

- Utvandringen från Nås till 
Jerusalem 

- Snickra din egen gustavianska 
möbel 

- Det personliga brevet: Brev 
1850-1970 

- Vad gör ett "byalag"? 
-Diplomatlivets prövningan 
Intervju med vår ambassadör i 
Canberra 

Syrénen kommer ut varannan 
mån. i lättläst A4-format. Foto 


Ja, jag vill prenumerera på Syrénen och skickar årsavgiften 
på $43 per check/money order till Syrénens Redaktion, 
144 Cottenham Ave, Kingsford NSW 2032 

Namn:_ 

Adress:_ 

Postkod:_ 

Tel:(_)__ _ 
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V^tLKOWnA fILL jflDVBJPf & LOCM 





V«:(Wh«rs): HOO' -flUKTfy jflJKSUCÄN’ CKöIlCH 

68-70 J-fswthoros St., Woollon&bbs, £in&mtind pi »#jS,m minuter fr#» 

Nttrrsth kyrkm 

JOr:(Wli8»): Js» 3 dscswbsr 2000 KX 18.00 

Efter: Yl bjuder p# LOIIEKjflffEfL tEtMRMK.öR, KtfFFE och 
LiftSK tlH fejrosn ! POU&ftmiXQISiflLEJf otd Xfttrwith Jcyrbn, 

1? Krvcthome It. 

0000 ''>mnHn~ 


VtfUCOWfiA fcu. JölOtttt 
JOLtWQEN' U 10.00 

Ytt( Whers): Vörtzmltn&sslsD, N&måi luthsrsn Church 
15 J-tewthoros It. Wootton&bfo 

Her toforwstton, ring Kyrkoherde jfldoff Wsrkk! 

Iwedlsh Lufher?n Church, tel:32 59 58 81 



Kop) lh§£! Iné«n éticfst^ynst tj>DUWt Xifst» gudstjänst den 5 fofcru*rt 
2001E1800 
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Rapport från Svenska Kyrkan i Brisbane 

Under det värsta ovädret i söndags den 5.11.00 kl 18.00 var det gudstjänst i församlingshem¬ 
met vid Nazareth Lutheran Church i Woollongabba. Vi i kyrkorådet och pastor Adolf Warkki 
var nog lite oroliga om det överhuvudtaget skulle komma några kyrkobesökare. Det skulle ju 
bli dop och det vore tråkigt med lite folk i kyrkan. 

Så såg jag en familj utanför församlingshemmet med tre pigga och charmfulla pojkar i 
skolåldern. En av dem förklarade helt klart att det var han och hans brorsor som skulle döpas. 
Klädda i trevliga skjortor och sådant som vanliga pojkar har på sig i den åldern, gick de fram 
till dopfunten. Frimodiga och glada mottogs de i församlingen på ett mycket värdigt sätt. 

Några av oss som hade tänkt oss rosiga söta småbarn i dopklänningar fick nog bli lite 
besvikna, men när vi fick se de här självständiga fina pojkarna i vår kyrka, ja då smälte vi i 

våra hjärtan.- Trots regn och rusk var vi närmare 40 personer närvarande.Det var trångt 

och stökigt, men roligt.En del Sverigebesök hade vi. Birgitta och Gunno Nyländer, gamla 
Brisbanebor kom från Stockholm. Därifrån kom också Anna Redzer och Petra Norlin som går 

på lärarhögskolan där. De studerar förskolor här i Brisbane.-Adolf berättade om ett lyckat 

konfirmandläger under helgen i Mudjimba. Svenska flickor och finska pojkar verkar vara en 
bra kombination. Det går lätt att undervisa dessa ungdomar tycker han. En konfirmands 
reflxion var:" Jag skulle kunna ha stannat en vecka på lägret." Skojigt att höra så positiva 
kommentarer.— Svenska Lördagsskolans barn ställer upp med Luciatåg som vanligt i advent 
och vi på kyrkan är tacksamma för det. Eftersom församlingssalen vid Nazareth kyrkan inte 
räcker till så kommer adventsgudstjänsten äga rum i Holy Trinity Anglican Church också på 
Hawthorne St. nr 68-70, men bara gån¬ 
gavstånd på några minuter från 
Nazareth kyrkan som ju ligger på 
Hawthorne St. nr 14. Det går att parkera 
vid båda kyrkorna. Sedan serveras Luci- 
akaffe i församlingssalen vid Nazareth 
kyrkan— Där i församlingssalen kom¬ 
mer sedan julotta att äga rum på 
juldagsmorgon kl. 10.00. (Se separat 
annons på annan plats i tidningen!)—- 
Kyrkorådet har det bråttom nu när allt 
inför julen i kyrkan ska planeras. 

"Kommer vi att ha nog med stolar i 
församlingssalen, hur många pep¬ 
parkakor behöver vi, vem ska köpa 
läsk och till sist vem ska baka lussekat- 
ter ???" Alla drog en lättnandes suck när 
Helena erbjöd sig att baka. Tack på 
förhand Helena . Du är toppen! Vi ty¬ 
cker om alla dina bakverk.—Vi har stort 
program. Luciatåget ska bli extra bra i 
år, sägs det. Kom och sjung alla de 
välkända julsångerna och psalmerna. Vi 
ses i advent! 

På kyrkorådets vägnar, sekreteraren. 


Kom och lyssna till Fin¬ 
ska Kören Vox Sonora di¬ 
rekt från Helsingfors till 
Brisbane. Totalt 35 per¬ 
soner. 

* 

Konserten, en välgörenhetskonsert för 
orgeln i Nazareth Lutheran Church. 

Lördagen den 2 dec.kl 19.30. 

Vi samlas i Holy Trinity Church, 68 Hawthorne 
St. Wooloongabba. (Bara hundratals meter upp i 
backen från Nazareth Kyrkan) 

Biljettpris. 12-. Pens.Stud.7- 
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fC Pen,. 


Reads most European text 



C Pen is a fantastic, new device that saves and proces- 
ses printed information. Just yesterday you had to cut 
and past, or retype information. Today, you can use 
the C Pen to read the text directly in to its memory. 

Simply hold the C Pen 
in your hand and drag it 
overthelines of text you 
want to collect. 

The C Pen reads and 
collect the information. 

When you want to work 
further with the informa¬ 
tion you have collected. 

Simply transfer the files 
cordlessly to your PC for 
further editing. 


Bonus,^ 

L s - 


r-x- 



C Pen weight less than 
100 grams and fit into 
your pocket, so you can 
carry it whereever you 
go. 

Research shows that C 
Pen users save an 
average of 50 Minutes 
per week. 


DDD 

$699.00 

As a special offer for Club-Members, we will 
throw in an actisys infrared adapter valued at 
$118.75 with every pen sold. So when you contact 
us, remember to mention Queensländaren. 

Recommended Retail Price $699.00 
For more information on C pen: 

www.swe-tech.com.au 
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Swe-TECH Pty Ltd 

Level 2, 303 Adelaide St. Brisbane, Qld 4000 
Telephone: 07 3220 0388, Facsimile: 07 3221 2241 



Distributers for C Technologies 
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Julens fironSe t gamla ttöer 11 

Ur ILLUSTRERADE 25-ÖRES MAGASINET från 1899. 


Julens firande går tillbaka till hednatiden. 

De flesta gamla folk firade vid juletid 
naturens återuppvaknande med offerfester åt 
de gudar, som föreställde naturens nyvak¬ 
nade krafter. Denna fest kallades hos nord¬ 
borna »jolablot» (midvintersblot). Själfva 
ordet »jul», isländska »jol», är af omtvis- 
tadt ursprung. Vanligen antages det vara 
en bi form till vårt svenska ord hjul, och 
denna härledning finner sin bekräftelse däri, 
att hjulet var vintersolståndets sinnebild. 

Julen blef en kristen högtid i medlet af 
fjärde århundradet, då den västerländska 
kyrkan först började fira den 25 decem¬ 
ber, juldagen, såsom dagen för Jesu fö¬ 
delse. Den verkliga tidpunkten för denna 
är nämligen ej historiskt bekant. Den öster¬ 
ländska kyrkan, som allt ifrån tredje år¬ 
hundradet firat den 6 januari (epiphania) 
såsom Jesu födelsedag, följde snart sin 
systerkyrkas exempel, och epiphania-festen 
blef öfver hela kristenheten trettondedag 
jul, som inom västerländska kyrkan förut 
under namn af »Heliga tre konungars dag» 
firats till minne af de tre vise männens 
besök hos det nyfödda Kristusbarnet. 

Det är förklarligt nog, att den nya kristna 
festen skulle i mångt och mycket få sin 
egendomliga prägel af de gamla hedniska 
plägseder, som voro förbundna med »jola¬ 
blot». Seden att »doppa i grytan», hvaraf 
julaftonen fått sitt namn »dopparedagen», 
är sålunda en kvarlefva från de gamla 
hedniska offermåltiderna, äfvensom seden 
att om julnatten hvila på halm, hvilket 
brukades vid de gamla offergästabuden. 
Äfven jul-ljusen, julskinkan, julbocken och 
julklapparne äro äldre än kristendomen. 
Julgranen är däremot en plägsed af jäm¬ 
förelsevis färskt datum; den torde i Sverige 
icke gå längre tillbaka än till 1740-talet, 
men är äldre i Tyskland. Kyrkan upptog 
flere af de gamla plägsederna och hälgade 
dem genom att gifva dem tn kristen tolk¬ 
ning (så till dömes fick julhalmen tjäna 
till en påminnelse om Jesusbarnets krubba), 
liksom ock julen i sin helhet från att blott 
vara en högtid till firande af det jordiska 
ljusets återvändande, blef en sinnebild af 
det för världen uppgångna andliga ljuset. 
Kyrkan införde dessutom nya sedvänjor 
vid julens firande, till exempel dramatiska 


framställningar af Jesu födelse och första 
barndom, i hvilka uppträdde krubban med 
barnet, herdarne, de vise männen o. s. v. 

Från dessa så kallade juldramer eller 
mysterier härledde sig det i Sverige fordom 
vanliga bruket med »sjungargossar» och 
»stjärngossar». De förstnämda voro fat¬ 
tiga skolgossar, som på julmorgonen gingo 
omkring i familjerna och sjöngo psalmer, 
för hvilken sång de erhöllo pänningar eller 
andra gåfvor. »Stjärngossarnes» uppträ¬ 
dande tillgick på följande sält. 

Ett antal gossar, växlande mellan fem 
och tolf, samlades under julen och gick 
om kvällarne från julafton ända till tjugon- 
dagen omkring från hus till hus med en 
stjärna i spetsen för tåget, hvilket skulle 
gifva en föreställning om Jesu födelse och 
de vise männen. Den af gossarne, som bar 
stjärnan, kallades »stjärnkungen». Stjär¬ 
nan, den så kallade »trettondagsstjärnan», 
var mångfärgad, genomskinlig och löpte 
rundt. Var gossarnes antal endast fem, 
så föreställde tre af dem de vise männen. 
Dessa voro klädda i hvita mäss-skjortor 
med rödt bälte och en guld- och silfver- 
prydd mössa på hufvudet. En af dem, 
kungen från Moria land, var svärtad i an¬ 
siktet. Den återstående gossen spelade Ju- 
das Iskariots roll. Han var iklädd en ut- 
och invänd skinnpäls, bar en sockertopp- 
formig pappersmössa på hufvudet och hade 
i handen en håf i form af en pung. 

Var gossarnes antal tolf, spelade de un¬ 
derstundom apostlames roll. Ibland kunde 
man också få se Herodes bland dem; han 
var svart i ansiktet och bar långt skägg. 

Då sfjärngossarne trädde in i en boning, 
hälsade de de innevarande med följande 
sång: 

Goder afton, goder afton, både herre och fru, 
husbonde, matmoder, varen lustig och glad, 
och si, vi önska eder alla en lyckclig god jul, 
ifrån alla olyckor eder Gudi bevar. 

Härefter skildrades i sången, huruledes 
de vise männen kommo till Jesus och 
framburo sina gåfvor. Slutligen framträdde 
Judas med pungen och begärde å de öf- 
rigas vägnar mat och brännvin samt ljus 

















Queensländaren December 2000 


12 , 


Ur ILLUSTRERADE 25-ÖRES MAGASINET 


Från 1899 



ti’1 stjärnan, och när han fått detta, sjöngo 
stjärngossarne till afsked: 

Hafven tack, hafven tack för er redeliga skänk, 
er skänk skall varda af Gudi betänkt. 

Si så hafven I nu en lyckelig god jul! 

God natt! God natt! 

Måhända fortlefver delta bruk ännu nå- 
gonstädes i vårt land. 

Bruket att under julen utsätta sädes- 
kärfvar åt småfåelarne är vanligt öfverallt 
i de nordliga kristna landen. En sällsam 
motsats till denna sed var det på Irland 
och ön Man fordom gängse bruket att 
»jaga gärdsmyg». Gärdsmygar dödades och 
fördes från hus til! hus såsom ett straff 
därför, att en gång deras förfäder pickat 
upp smulor efter en aftonmåltid och ge¬ 
nom detta pickande väckt den sofvande 
trumslagaregossen i en dansk armé, hvil¬ 
ken irländarne voro på väg att öfverrumpla. 

I England brukade fordom den så kal¬ 
lade julkubben föras in i salen på jul¬ 
afton och kastas på elden. Detta bruk 
troddes afvända olyckor genom eld under 
det kommande året, men endast under den 
förutsättning, att ingen skelögd person var 
närvarande i laget, då julkubben antändes. 

I gamla tider hade julen i England många 
drag, som påminde om den fornromerska 
julfesten »saturnalia». Man gaf maskerad- 
spel, som framställde legenden om Sankt 
Göran och draken; men i en senare tid 
förbyttes Sankt Göran till konung Georg 
III af England och draken till käjsar Na¬ 
poleon I af Frankrike. Äfven andra gyc¬ 
kelspel förekommo, i hvilka personer med 
allehanda djurmasker uppträdde. 

Under Henrik VIII:s tid regerade under 
julen den så kallade »upptågens konung», 
en rolighetsminister, som tillställde alla 
möjliga galna upptåg och for fram på ga¬ 
tor och torg som en besatt. Detta gyckel¬ 
spel urartade omsider till ett sådant oskick, 
att det måste hämmas medels en polis¬ 
förordning, åläggande alla tjänare att med 
sina lekar och upptåg hålla sig inom sina 
husbönders gårdar eller hus. 


»Julgalten» inbures. 



Den på julbordet oundvikliga julskinkan 
leder sitt ursprung från den åt guden Frö 
eller Frej hälgade julgalten. Fordom var 
det ännu vanligare än i våra dagar, att 
ett helstekt svinhufvud med äpple i mun¬ 
nen insattes på julbordet, och ännu längre 
tillbaka i tiden, hos våra gamle hedniske 
förfäder, var julgalten hel. Det heter också 
i »Fritiofs saga»: 

>Nu blåste lur i salen, och tyst blef öfverallt, 
ty nu var löftets timma och in hars l 1 rejers galt, 
med kransar omkring bogen och äpple uti mund, 
och fyra knän han böjde på silfverfutcts rund.» 

På det hela taget var julen för våra för¬ 
fäder hvad den är för oss — en högtid, då 
familjekärleken och människokärleken taga 
sig de varmaste och frikostigaste uttryck, 
då ovänskap gärna förgätes, då skillnaden 
mellan de olika samhällsklasserna är mindre 
utpräglad än vanligt och då den burgnes 
hand villigare än eljes sträckes ut mot den 
nödställde. 
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XCipp från'Redaktörens 
'Ruta QueensCäncCarens 
JuCnummer anno 1990 . 
Jim Lagerstedi: 

Minsann, tror jag inte att det är dags att 
luta fisken. Lutfisken skall ju läggas i 
blöt på Annadagen for att vara redo till 
julen. Jodå, en annan har faktiskt fått 
insmugglat både torkad fisk, soda och 
lut. Tack kära mor. Du klarade dig. 

Såna här små lyxigheter gör att det blir 
lättare att parera attackerna av längtan 
efter en ”riktig jul” i Sverige. Åtmin¬ 
stone längtan till julborden och alla de¬ 
likatesser. Längtan efter familj och vän¬ 
ner finns ju naturligtvis fortfarande där 
och tyvärr är det inte lika lätt att smug¬ 
gla in dom. 

Julen är väl annars den tid, förutom 
midsommar, där dom flesta av oss ut¬ 
vandrare känner ett litet sting av längtan 
efter det ’gamla landet’. Ibland undrar 
jag dock om det inte är litet av en illu¬ 
sion eller en önskebild vi kommer 
ihåg...- 

Det finns ju klara fördelar med den 
australiska julen också. I stället för att 
sitta och glo på Kalle Anka och hans 
glada vänner på Julafton, så kan vi ju 
sitta och tävla i vem som kan svettas 
mest. Och i stället för att skotta garage¬ 
uppfarten på Juldagen så kan vi ju ligga 
nere på stranden och käka 
skinkmackor... - 

Apropå äta på stranden. Ni vet väl var¬ 
för vi begåvades med en navel? Jo, 


naturligtvis för att kunna ha saltet där 
när vi ligger på stranden och äter hård¬ 
kokta ägg... 

Nog vore det väl perfekt om man kunde 
fa allt? Knallblå himmel, sol, värme 
blandat med minus 20 grader, frost på 
fönstren och knastrande snö under pjäx- 
orna. Fast bara på julafton förstås!” 

En sak som jag personligen har saknat 
är vissa nyårstraditioner. Min mor lärde 
mig en hel del roliga nyår slekar och 
dessa tänker jag försöka hålla vid liv här 
och föra vidare till mina barn. En av 
mina favoriter är att stöpa nyårslyckor. 
För dom av er som aldrig har prövat 
detta så kan jag berätta att man smälter 
tenn i en skopa på spisen. När det är helt 
smält, tar man skopan och med en snit- 
sig vridning av handleden låter man 
tennet falla ner i en hink med snö!. Ifall 
ni, av någon anledning, skulle finna det 
svårt att få tag i snö, så går det lika bra 
med kallt vatten. 

Det är alltid lika fascinerande att höra 
det fräsande ljudet och att sedan fiska 
upp ”lyckan” och försöka tyda vad det 
nya året har att bjuda på. 

Redaktör Jim Lagerstedt 1990 
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Air travel with a difference 


Business Class to Europé at levels starting at $3,190. Fly 
Economy Class return from Australia to one of our Asian 
Gateways. Then experience the comfort of SAS Business Class 
to Copenhagen, plus two free flights in Business Class in 
Europé. Enjoy Scandinavian World Cooking, your own 
personal video player with a choice of twenty movies, and 
much more. 

You may also choose our SAS Europé Special 2000 via Tokyo 
in both directions. Levels start from $1,815 inEconomy Class 
and $3,080 on the SAS Business Combination Fare. 

Scandinavian Airlines offer you a daily and a fast connection 
via one of our Asian Gateways to more than 70 scandinavian 
destinations in conjunction with our partner airlines, Thai 
Airways International, Quantas Airways and Singapore 
Airlines. 


Please contact your travel agent or SAS on 02 9299 9800 
and ask for the SAS Business Combination. For more general 
information on SAS, please also see our new Website 
www.scandinavian.net _ 


ISAS 


Scandinavian Airlines 
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Julgranarna i Uasastan 

Ett kåseri av Stig R Hokanson 

Från Queensländaren december 1989 

M ed kåda på på händerna, svettigt 
huvud under vintermössan, blöt och 
kall i pjäxorna kom jag in i lägenheten. 
Mamma var i full gång i det enkla köket. 
Skinkan kokade på gasspisen och gav ut 
en dimma över köket, där mamma höll på 
att sätta upp bonader med tomtar och 
Viktor Rydbergs dikter. 

Värmen från spisen och elementet under 
fönstret tinade upp mig där jag satt på 
kökssoffan och räknade dagens inkom¬ 
ster. Fem och tioöringar var mer vanliga 
än de något blankare tjujgofemöringarna. 
De senare var ytterst fa och begrundades 
med vördnad innan de lades ned i en av 
pappas cigarrlådor från Kuba. Pappa 
rökte inte cigarr, men hade tiggt till sig 
en fin ask åt grabben av Fru Karlsson i 
tobaksaffären på Tor sgatan. “Min son ska 
arbeta och behöver ett skrin att förvara 
sina inkomster i ”, hörde jag pappa säga 
till Fru Karlsson, en korpulent dam som 
knappt fick plats bakom disken i den lilla 
butiken. 

Det var omkring den 20:e december och 
lastbilar från landet hade levererat 
mängder med julgranar till tre-fyra 
strategiskt placerade försäljningsställen. 
Där stod dessa män i vinterkylan på trot¬ 
toaren iförda soldatrockar, pälsar och an¬ 
nat för att hålla sig varma. De var verkli¬ 
gen säsongsarbetare! Kanske de hjälpte 
tomten under resten av året? Nu var de 
emellertid här, livs levande för att göra 
afförer med tanterna i kvarteret (det fanns 
hemmafruar på den tiden). Tanterna gick 
och letade en stund, pratade med varan¬ 


dra, fick tag på sina utvalda granar, pru¬ 
tade och skojade med. försäljarna och 
gjorde till slut sina inköp. 

Det var då jag klev in i bilden! Efter att 
ha spanat in fru Bergh, Nordström eller 
Lindkvist i snöyran klev jag artigt fram, 
bockade och sa: “Kan jag fa bära hem tant 
Berghs gran?” Det gällde att vara snabb. 
Björne, Bullen och Anders, mina van¬ 
ligtvis trogna lekkamreter, var allt annat 
än demokratiska i denna kommersens vir- 
rvarr och kom dundrande i sina pjäxor om 
det trodde att där fanns en chans till 
konkurrens. 

Man visste aldrig vad man skulle få i lön 
för att släpa på den ofta tunga granen fem 
trappor upp (utan hiss)! Man flåsade men 
lyckades le varje gång tanten tittade. “Är 
hon snål? - Kanske det bara blir ett gele- 
hallon eller ett fikon?” Tankarna surrade 
under mössan med rem under hakan. Lä- 
genhetsdörren, liksom portmonän, 'öpp¬ 
nades. Ett par sekunders tystnad...ett 
leende kom över tant Berghs ansikte och 
en hel femtioöring placerades i min kådiga 
hand. Jag bockade, tackade och bockade 
igen! Kanske jag skulle bli den rikaste 
grabben idag? 

Vintermörkret hade fallit då jag skrytande 
träffade mina kamrater som klagade på ett 
par snåla kärringar som endast givet dem 
varsin valnöt! Vid fem-snåret såg jag min 
pappa komma gående från spårvagn- 
shållplatsen på Karlbergsvägen. Snön låg 
centimeterdjup på hatten. Jag sprang 
honom till mötes med de storartade förtjän¬ 
sterna skramlande i byxfickan. “Är du ute 
i mörkret, kära barn,” kom hälsningen.“Ja, 
men nu har jag jobbat färdigt för idag”, 
svarade jag. Hand i hand gick vi fram emot 
hemmet på Vikingagatan och julen 1952. 
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T iden snubblar iväg och för många av 
oss utgör årskiftet en förnyad påmin¬ 
nelse om att vi blivit en aning äldre, och bott 
här ännu aningen längre i detta storslagna 
land. I vår uppocknervända värld avläser vi 
temperaturer som inte alls stämmer överens 
med vad som december bjöd oss i vårt kära 
fädernesland. - Vänd uppockner och om- 
gradera termometern under helgen! 

Återigen attackeras vi av en längtan till 
något av det vi upplevde under jular förr. - 
Visioner av Jenny Nyströmska vykortstbilder 
av snölandskap; Slädfärd med julbloss till 
Julottan i den vackra, med hundratals 
stearinljus, upplysta kyrkan nere i dalen; 
Julgranar nertyngda av snö; Domherrarna i 
julkärven; Tomten vid grötfatet invid det 
faluröda torpet. Drömmen om dignande jul¬ 
bord med alla sillrätter, därtill lilla iskalla 
nubben, rullsylta, grisfötter!? skinka och 
dopp i grytan. Lutfisk och risgrynsgröt med 
kanel och den mystifika skållade vita man¬ 
deln. - Matsedeln kunde bli en följetong 

Själv hade jag en sagolik lycka att under 
barndomen få uppleva flera riktiga julkort- 
sjular och julkalas med mycket folk i mitt 
småländska föräldrarhem, en stor arren¬ 
degård i det svenskt klingande Öggestorps 
Socken. Då satt man, ung spelevink, tillsam¬ 
mans med de andra barnen på julaftons efter¬ 
middag klistrad vid rimffostig fönsterruta 
och gluttade efter tomten. Pappa hade just 
sagt att vevtelefonen ringt på kontoret och 
växeltelefonisten i Öggestorp hade meddelat 
att TOMTEN var på väg till Ulfsnäs gård. 
Spänningen var nästan outhärdlig. - 
Man hörde på långt håll då hästbjällrorna 
pinglande närmade sig. Tomten medade in 


uppifrån lagårsbacken bakom häst och släde. 
En sån där finsläde med uppvikt front som 
på ett vikingaskepp. Vilken lycka då vi barn 
såg honom lämna släden och mödosamt 
stödd på sin käpp pulsa fram genom snön 
mot terrassen. Han bar en enorm säck på sin 
krokiga rygg och svängde sin blossande stal- 
lykta. Det var julens absoluta höjdpunkt då 
tomten bjöds att stiga in till brasvärmen. 

Numera minns vi medvetet bara vita gnis¬ 
trande vintrar med knarr under fotsulorna. 
Sparkstötting, kälke, snölykta, skidor, släd- 
partaj och oskyldiga snöbolIskrig där man 
myllade varann. - 

Under helgtid mumlar vi verslinjer av Viktor 
Rydberg: “Midvinternattens köld är hård, 
stjärnorna gnistra och glimma...” Inför 
Nyårsnatten spelas upp ett minnenas band 
där Anders de Wahl iklädd vargskinnspäls i 
snöyra från Skansen dundrande basunerade 
ut det nya årets ankomst med Tennysons 
Nyårsklockorna :“RIIIIIING KLOCKA Rffln- 
miNG...” Med sin artikulerade tordön- 
stämma fängslade han lyssnare runt landet. 
Tja,all sprallig aktivitet avstannade abrupt. - 
Folket tystnade och lyssnade! 

Då firades ett mer, typiskt svenskt, stelt och 
avmätt, familjeaktigt sansat ‘ tolvslag’. 
Pappa höll ett kort tal och utbringade en 
välkomstskål för det nya, kanske mer ön¬ 
skvärt lyckosamma året. 1930-40 tal var inte 
de fetaste åren i vår historia. Man fällde en 
tår och kramade om varandra och önskade ett 
‘Gott Nytt År’. Sedan skulle man åter skåla 
och tänka på ‘absent friends and relatives’ 
som det hette. Och minnas de som lämnat 
jordelivet under året. Detta alltemedan man 
lyssnade till stämningsmättad klock-klang 
från kyrkorna runt vårt avlånga land. En 
stund av eftertanke och oförglömelig högtid 
då näsduken kom väl till pass. - 

Så ej idag då firandet har övergått till mera 
skrål ande och skrän med serpentiner och 
pappershattar. Om man råkade fira nyårsnat- 
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ten på en renommerad resturang kunde 
man för några år sedan utsättas för fadäsen 
att missa nyårets tolvslag med många min¬ 
uter. Hustrun och jag stod på golvet 
gapande av förvåning. Här värnades inte 
om någon minnesrik högtidsstund, om än 
så kort! Landet är fortfarande purungt och 
bygger så sakteliga upp traditioner. TV- 
kanalema borde gå i spetsen för en kul¬ 
turell uppryckning. - Den famösa ytligheten 
får inte ta över i ett champagnekorkarnas 
crescendo i ett stort själlöst blahablaha- 
jippo- Uff 


TiCCvem går 
våra tankar 
nu när cCet är 
juCmin son? 
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När det gäller julfirande är vi svenskar traditionella. Allt ska vara som det alltid varit 
och göras av den som alltid har gjort det. Enligt en Sifo-undersökning 1999, ser julen 
oftast likadan ut år efter år. 

De allra flesta firar julen med familjen eller släkten. En procent firar julen 
ensam. 

Kvinnorna sköter planering och förberedelser. De bakar, städar, köper julklappar 
och handlar julmaten som de sedan tillagar. 

Mannen har det yttersta ansvaret för julgranen, vare sig den ska köpas eller 
huggas och oavsett om den är äkta eller konstgjord. 

I 92 procent av alla svenska hem har man elektrisk ljusstake i fönstret under 
julen. Även julgransljusen är elektriska. Endast 4 procent har levande ljus. 

Varje år köper svenskar omkring 75 miljoner julklappar till ett värde av 15 
miljarder kronor. 

De flitigaste julklappsköparna är kvinnor, som i genomsnitt handlar 13 paket 
var. Kvinnor mellan 45 och 62 år köper flest julklappar av alla och de handlar för 
3300 kronor var. 

Männen köper färre, men dyrare, julklappar. Män i övre medelåldern köper de 
allra dyraste julklapparna. 

Pensionärerna köper sina julklappar tidigast av alla, flertalet redan innan Lucia. 
De som står för sista minuten-inköpen är ungdomarna. 

Var tionde man skriver önskelista, till skillnad från kvinnorna, där var fjärde gör 
en lista på vad de önskar sig. 

Av Sveriges befolkning kan 94 procent inte tänka sig att vara utan julskinkan på 
julbordet. Varje svensk äter under julhelgen cirka ett kilo skinka! 

Under julen vill man äta hembakat. Fler 70 procent av svenskarna bakar själva. 
Den populäraste drycken är julmust. Totalt stjälper vi i oss 4,5 liter per person. 
Kalle Ankas jul på TV ses av 90 procent av svenskarna! Färre än de som läser 
julevangeliet - endast 13 procent gör detta. 
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J ulen är en stor och viktig högtid 
i vårt land. Julförberedelserna 
börjar redan långt före julafton. 
Då springer vi i affärer där vi trängs, 
svär och blir ruinerade. Med irrande 
och desperat blick knuffar vi oss fram 
medan vi undrar om moster Greta vill 
ha en helautomatisk brödrost som 
också går att använda som solarium. 
Varje jul offrar vi mycken tid på frågan 
hur mycket vi har råd att betala för hur 
många av vad, till vilka och i så fall 
var vi ska köpa dem och varför. Det är 
inte gåvan som räknas utan tanken 
och tanken svindlar när man ser gå¬ 
van. 

Innan julafton ska man också köpa 
gran. Det gäller då att hitta en fin gran 
och med fin menas lagom. Lagom 
stor, lagom yvig, lagom gles. De flesta 
granar man tittar på är antingen för 
stora, för små, för yviga eller för 
glesa. Ibland är de alltihop på en 
gång. Vissa granar ser ut som skogs¬ 
döden dragit fram över dem. Tre 
trötta grenar på en mager knotig stam. 
De ser ut som en kädhängare med 
barr. Hänger man glaskulor, girlanger, 
korgar och flaggor i en sådan gran ser 
det patetiskt ut. Vem vill ha en 
patetisk julgran? Därför letar vi vidare 
tills vi hittar en, om inte perfekt, så 
åtminstone godkänd gran. Lagom 
grön och lagom grann. Den är för dyr 
och vi muttrar lite när vi betalar. 
Sedan släpar vi hem den i snömod¬ 
den, sätter den I sin fot och där står 
den sedan och droppar smutsig smält 
snö på det nystädade golvet. På 


__ 

senare år har det blivit allt pop¬ 

ulärare med plastgran. Dessa granar 
går att använda från år till år, barrar 
inte och sprider en hemtrevlig doft av 
mjukplast. 

Det skall också julstökas före jul. 
Man ska städa, baka, stöpa ljus, laga 
mat och julgransbelysningen, göra 
sylta samt stoppa korv och svärmor 
från att lägga sig i julförberedelserna. 
När julafton väl kommer är man helt 
slutkörd och i behov av semester. Då 
är det dags för dopp i grytan, dans 
kring granen, ringlekar och besök av 
tjocka släkten. Julen i Sverige är till 
för att högtidlighålla minnet av Lady 
och Lufsens första gemensamma 
restaurangbesök. Med vacker tradi¬ 
tion samlas hela svenska folket varje 
julaftonseftermiddag och njuter av 
att se Lady och Lufsen äta spaghetti 
med frikadeller. Därefter vidtar 
diskussioner om varför årets gran är 
så ful och om er skinka är fetare än 
moster Elsas. Svenska folket äter 
och dricker sedan alldeles för mycket 
och får gallstensbesvär samt lovar 
att börja banta efter nyår. 

På julen samlas enligt god tradi¬ 
tion släktingar som inte står ut med 
varandra och som aldrig träffas an- 
nars.Men nu är det jul och då ska 
man vara tillsammans och ha det 
trevligt. I takt med att julspriten min¬ 
skar i flaskorna, ökar familje- och 
släktgrälen. Kusiner säger intres¬ 
santa sanningar till varandra och 
svärmor får veta vad hon egentligen 
är värd. Julklappsslipsar i rött och 
grönt får nytt användningsområde 
som strypsnaror och de små barnen 
tindrar med ögonen av lycka. 

JMCMRD TdCUS 
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Jufttömngamas 

stormaktsti5 


■ Bltidningarna i Sverige var ju ett 
sP B» unikt fenomen som, trots a tt jäg 
inte vetet när det började, dog ut med TVs 
ökände populäritet. Jultidningarnas stor¬ 
maktstid måste ses som 50-talet då snudd 
varenda förening, organisation och klubb 
tävläde med veckotidningarnas rikä utbud 
för en begränsäd, men entusiästisk 
läsekrets. Och storä vär de ju, som vi alla 
kommer ihåg.Prisemä v a r rimlig a nog ätt 
gemene man kunde överraskas av någon 
vid dörren som knackade på för att sälja 
Postens Jultidning, Frälsningsarméns 
eller A.I.K.s. 


Någon lag att inte någon fick ge ut jultid¬ 
ning fanns inte, vilket betydde att Året 
Runt, Allers, Folket i Bild (innan den blev 
porrblaska), VeckoRevyn samt den stiliga 
och Östermalminspirerade Vecko Jour¬ 
nalen tävlade i tidningskioskerna med 
sina över hundra packade sidor med text, 
pyssel och stämningsfyllda historier och 
förslag om hur svensken skulle fira sin 
jul. Jag brukade undra hur detta frosseri 
inom veckopressen kunde fungera, 
speciellt då de flesta tidningarna gavs ut 
av Åhlén och Åker lundstallet. Med andra 
ord, man tävlade invärtes om läsekrets till 
jul. Men denna tävling gick hem och få är 
de som inte njöt av en jultidning av något 
slag. Det hörde till, helt enkelt! 


för första gången. Inte nog att Ulf ser ut 
som Tomten om man tittar noga, 
men han har också erfarenheten av 
tomten och dennes roll i den svenska 
kulturen. I detta nummer hittar vi därför 
lite av vad som brukade vara i 
Queensländaren under gångna år innan 
åsiktpolisen sopade bort tidningens 
maskot, födelsedagar, julhälsningar och 
andra traditioner. 

I skrivande stund vet amerikanarna inte 
vem som ska bli deras nye president, 
världen vet heller inte om det kan bli 
fred i Mellersta Östen. Ovissheten, med 
andra ord, regerar som vanligt. Denna 
ovisshet bryts dock årligen med jultradi¬ 
tionen. Till och med de starkaste ateis¬ 
terna firar jul, de anser att det inte har 
med religion att göra. 

Å andra sidan, de som har tron firar Jesu 
födelse utan vilken vi naturligtvis inte 
kunde fira jul. Jul är dock mycket mer 
än tryggheten att den återvänder varje 
år, för det gör ju räkningar, skatter och 
annat mindre trevligt också. Nej, jul är 
den gemensamma förankring vi njuter 
av. Den gång på året då förtal, otrev¬ 
ligheter, bråk och stim ställs undan och 
vi alla återgår till barnens tankesätt. 

Virginia 0'Hanlon i New York, en liten 
8-årig tös, som skrev en insändare till 
New York Sun i 1897, efter att ha fått på 
nosen att "tomten inte finns" var orsaken 
till den gamle slitne Sun redaktören 
Francis P. Churclfs berömda ledare... 
"Yes Virginia, There is a Santa Claus". 


Under Ulf Hjertquists kapabla penna ges i ^ senare ar Virginias brev till 
år Queensländarens julnummer ut redaktören och hans oförglömliga svar- 
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lika aktuella. För er som har tillgång till 
internet: www.barricksinsurance.com/ 
virginia.html där ni kan läsa om Vir¬ 
ginia 0'Hanlon. Det finns säkert lik¬ 
nande material på svenska, men översät¬ 
tningen får ni hitta själva. 

Nu är det dags att sätta sig i fåtölj, 
fällstol vid poolen eller ligga på rygg i 
hängmattan och njuta av Queenslän- 
darens julnummer 2000. Må den under- 
Ulf Hjertquists mysiga penna ge lika 
mycket trevnad som de ovannämnda jul¬ 
tidningarna från Sveriges sköna 50-tal. 
Innan satellit-TV, Euro, högertrafik, 
EU, och dyra korvgubbar ändrade verk¬ 
lighetsbilden för allframtid. 

Stift KMokavwyn/ 

f.d.redaktör Queensländaren 

(PS. Artikeln finns med i denna tidning. Mvh.Ulf) 


zo 

NAZARETH LUTHERAN 
CHURCH WOOLLOONGABBA 

The church has available several one 
bedroom units for reired or semi retired 
singles or couples at their residential 
units in Hawthorne Street, Wool- 
loongabba. Other singles or couples 
without children would also be consid- 
ered. 

The units are secure in a residential area, one block 
away from shops and close to a regular bus service. 
The unit has a separate bedroom, a bathroom/laun- 
dry and a kitchen with dining and lounge area. The 
units are unfiirnished. Undcrcovcr park ing is avail¬ 
able. 

Rental: Dollars 110 per week. 

For fiirther info:Parish chairman, Mr 
Michael Pfeiffer on 33584218 or write 
to the Church Office c/-12 Hawthorne 
St.,Woolloongabba 4102 


}£)ofarts C fe aning önsfiar 


<5o5 Juf ocfj (Bott Ifl-ptt Är på €r alTa. 

€xisteran5e ocl) presumtiva RunSer 


Ska Ni feja efter firandet? 

Putsa fönster? 

Flytta? 
Tvätta mattor? 
Städa över huvud taget? 
Jaga dammkorn? 
Där hemma? 
eller på firman? 
Vi kör svensk standard! 



Kontakta Queenslands bästa, mesta och enda Lokalvårdare. 


Polaris Cleaning; Yvonne Lindqvist. Tel.3899 5591 
eller Mobil 0413 157 279. 


Polaris 

Cleaning 

gör 

kvalitets- 

rent 

med 

TOMTE 

SKUR 
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o visst Virginia- 
Tomten finns! 

>From The People’s Aimanac, 
pp. 1358-9.F 

Francis P. Church’s editorial, 
”Yes Virginia, There is a 
Santa Claus” was an immediate sensation, 
and became one of the most famous editori- 
als ever written. It first appeared in the The 
New York Sun in 1897, almost a hundred 
years ago, and was reprinted annually until 
1949 when the paper went out of business 

Thirtysix years after her letter was 
printed, Virginia 0’Hanlon recalled the 
events that prompted her letter: 

“Quite naturally I believed in Santa Claus, 
for he had never disappointed me. But 
when less fortunate little boys and girls 
said there wasn’t any Santa Claus, I was 
filled with doubts. I asked my father, and 
he was a little evasive on the subject. 

”It was a habit in our family that when- 
ever any doubts came up as to how to 
pronounce a word or some question of 
historical fact was in doubt, we wrote to the 
Question and Answer colurnn in The Sun. 
Father would always say, ’If you see it in 
the The Sun, it’s so,’ and that settled the 
matter. 

"Well, I’m just going to write The Sun 
and fmd out the real truth,’ I said to fa¬ 
ther. "He said, 'Go ahead, Virginia. I'm sure 
The Sun will give you the right answer, as 
it always does.’ ” 

And so Virginia sat down and wrote her 
parents’ favorite newspaper. 

Her letter found its way into the hands of 
a veteran editor, Francis P.Church. Son of 
a Baptist minister, Church had covered the 
Civil War for The New York Times and 
had worked on the The New York Sun for 


20 years, more recently as an anony- 
mous editorial writer. Church, a sar- 
donic man, had for his personal motto, 
”Endeavour to clear your mind of cant." 
When controversial subjects had to be 
tackled on the editorial page, especially 
those dealing with theology, the assign- 
ments were usually given to Church. 

Now, he had in his hands a little girfs 
letter on a most controversial matter, 
and he was burdened with the responsi- 
bility of answering it. 

"Is there a Santa Claus?” the childish 
scrawl in the letter asked. At once, 
Church knew that there was no avoiding 
the question. He must answer, and he 
must answer truthfully. And so he 
turned to his desk, and he began his 
reply which was to become one of the 
most memorable editorials in newspa- 
perhistory. 

Church married shortly after the edito¬ 
rial appeared. He died in April, 1906, 
leaving no children. 

Virginia 0’Hanlon went on to graduate 
from Hunter College with a Bachelor of 
Arts degree at age 21. The following 
year she received her Master’s from- 
Columbia, and in 1912 she began teach- 
ing in the New York City school system, 
later becoming a principal. After 47 
years, she retired as an educator. 
Throughout her life she received a 
steady stream of mail about her Santa 
Claus letter, and to each reply she at- 
tached an attractive printed copy of the 
Church editorial. Virginia 0’Hanlon 
Douglas died on May 13, 1971, at the 
age of 81, in a nursing home in Valatie, 
N.Y.- - och här kommer Churchs svars¬ 
brev.... 

Editorial Page, New York Sun, 1897 
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We take pleasure in answering thus 
prominently the communication below, 
expressing at the same time our great 
gratification that its faithful author is 
numbered among the friends of The 
Sun: 

/ 'am 8 years old Some of my little 
friends say there is no Santa 
Claus. Papa says, "If you see it in The 
Sun, it's so. ” Please tell me the truth, is 

there a Santa Claus? . Virginia 

0’Hanlon 

* 

IT Tirginia, your little friends are 
V wrong. They have been affected by 
the skepticism of a scepticjxl age. They 
do not believe except they see. They 
think that nothing can be which is not 
comprehensible by their little minds. All 
minds, Virginia, whether they be men's 
or children f s, are little. In t his great 
universe of ours, man is a mere insect, 
an ant, in his intellect as compared with 
the boundless world about him, as mea- 
sured by the intelligence capable of 
grasping the whole of truth and knowl- 
edge. 

es, Virginia , there is a Santa 
Claus. 

He exists as certainly as love and gen¬ 
erös ity and devotion exist, and you 
know that they abound and give to your 
life its highest beauty andjoy. Alasf how 
dreary would be the world if there were 
no Santa Claus! It would be as dreary as 
if there were no Virginias. There would 
be no childlike faith t hen, no poetry, no 
romance to make tolerable this exis- 
tence. We should have no enjoyment, 
except in sense and sight. The external 
light with which childhood fills the 
world would be extinguished. 


Not believe in Santa Claus! You might as 
well not believe in fairies. You might get 
your papa to hire men to watch in all the 
chimneys on Christmas eve to catch Santa 
Claus, but even if you did not see Santa 
Claus coming down, what would that 
prove? Nobody sees Santa Claus, but that 
is no sign that there is no Santa Claus. The 
most real things in the world are those that 
neither children nor men can see. Did you 
ever see fairies dancing on the lawn? Oj 
course not, but thaPs no proof that they are 
not there.Nobody can conceive or imagine 
all the wonders there are unseen and un- 
seeable in the world. 

You tear apart the baby's rattle and see 
what makes the noise inside, but there is a 
veil covering the unseen world which not 
the strongest man, nor even the united 
strength of all the strongest men that ever 
lived could tear apart. Only faith, poetry, 
love, romance, can push aside that curtain 
and view and picture the supernal beauty 
and glory beyond. Is it all real? 

Ah,, Virginia, in all this world there is 

nothing else real and abiding. 

No Santa Claus? Thank God he lives 
and lives forever. A thousand years from 
now, Virginia, nay 10 t imes 10,000 years 
from now, 
he will 
continue to W 

make glad ' ^ 

theheartof ^ ^ 

childhood. j 

M e r r y 
Christmas m 
and a A 
H a p p y 
New 
YearUU 
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Fortfarande en av de 
säkraste bilarna i världen. 
Nu också en av de 
läckraste. 

Provkör en Volvo i dag. 


VOLVO 
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Vi lussade i 
Hongkong - alla 
blev stela av 
skräck 

Inte bara i Sverige utan även ända 
ifrån New Foundlands fjordar till 
Ceylons brända dalar, varhelst en 
svensk har sin boning så skrids det 
på, kanske inte alltid så tysta, men 
dock sjungande fjät över hela 
världen denna den 13 december. 
Lucia är för svensken ungefär som 
17 maj för norrmannen, vi firar 
ordentligt och utan blygsel var vi 
än är. 

Fast ibland kanske man skulle 
blygas litet innan, så blir det inte 
så pinsamt sen. Som den gången 
för mer än tjugo år sedan då jag 
var med och skred i Hongkong. Nu 
kan det berättas, för allt är 
preskriberat. 

På den tiden bodde jag i ett hyres¬ 
rum mitt i ett stort hus i centrala 
Kowloon, I Hongkong, bland 
tusentals andra människor, alla 
Hongkongkineser. Vi levde nära 
varandra i den synnerligen bull¬ 
riga, fuktiga och heta gemenskap 
som råder just i dessa hus, kryl¬ 
lande av kackerlackor, råttor, öd¬ 
lor, små och stora människor i ett 
aldrig upphörande myller och 
oväsen. 

Alla hade TV-apparaterna på 


hela tiden, alla spelade 
mahjong med plastbrickor på 
hårda bord dygnet runt. Det 
skreks, åts, dracks, tjoades, 
ropades och hojtades. 

Där satt jag en ganska en¬ 
sam och deppig svensk i 
luciatider. Då kom några 
gamla vänner från Sverige 
med sambon på besök. Vi 
hade, som man säger, en 
trevlig afton ute på stan och 
avslutade hemma hos mig. Det 
var natten till den13 december. 
Då insåg vi att här hade vi 
chansen att sprida lite svensk 
propaganda och överbrygga 
klyftorna mellan kulturerna. Vi 
skulle lussa för grannarna! 

Under stor munterhet, något 
kanske påfylld av kluckande 
drycker hemifrån, tog vi vad jag 
hade och iordninggjorde luci¬ 
atåget. Vita lakan blev sorkar, 
sidenslipsar blev röda bälten. 
Den adventskrans som min kär¬ 
leksfulla mor hade sänt ut blev 
luciakrona laddad med husets 
ljusstumpar. Sålunda utrustade 
skred vi vid fyratiden 
på "morgonen på vingliga fjät ut 
ur lägenheten. 

Vi ringde på första dörren. In¬ 
genting hände. Vi sjöng och 
ringde igen. Ljudet av släpande 
sandaler hördes på andra sidan, 
samt rösten av någon som bad 
oss dra åt skogen. På mycket 
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ilsken kantonesiska. Att han inte 
önskade ett da capo kunde 
förstås även av den som inte 
talar ett ord av någon kinesisk 
dialekt. Vi lät oss dock inte 
tryckas ner av denna vår förste 
kritiker. Vi ringde sjungande på 
nästa dörr. 


Den flög upp. Där 
stod en skräcksla¬ 
gen kines i shorts 
och undertröja, ögo¬ 
nen stora som tefat. 

Vi skred värdigt in 
sjungande luciasån¬ 
gen, ljusen flad¬ 
drade i de elektriska 
fläktarnas drag. 

Fyra mycket trötta 
kineser satt runt ett 
bord och spelade 
kort, de stirrade på • 

oss stela av fasa.- 

Deras ansikten spöklikt upplysta 
av tv där Bruce Lees fiender 
krossades rosslande till döds i 
bakgrunden. 

Jag, som ju ändå var i informa¬ 
tionsbranschen, insåg att här 
fanns ett informationsgap mellan 
oss och dem, så jag började fylla 
gapet. 

“She is Lucia”, sa jag. “Ni vet 
helgon från Syrakusa, tror jag. 
Sicilien, fast hon kommer från 
Bollnäs förstås”, tilläde jag, för 
det gjorde ju hon. “Hon brann 
upp” förklarade jag. Lucia brann 
på bål. Fast lågorna tog visst 



inte. Tror jag. 

Den vita dräkten symboliserar i 
alla fall renheten i midvinter- 
mörkret. Min föreläsning i 
nordisk-katolsk mytologi och et¬ 
nologi blev allt mattare och allt¬ 
mer osäker. Jag 
^ medger det. 

De fyra stirrade 
perplext. De förstod 
uppenbarligen inte 
ett smack. Vi drog 
Staffan stalledräng 
medan vi hastigt re¬ 
tirerade. Männen 
såg ut som om de 
ville dra kniv eller 
pröva några sådana 
där sparkar man såg 
i alla Kung Fu- 

_ program i 

- Hongkongs TV 

dygnet runt. Vi inställde luciafi- 
randet. Vill inte folk uppleva 
verklig konst, ska de slippa. 

Dagen efter fick vi veta att vitt 
är dödens färg i stora delar av 
Asien och levande ljus har man 
bara på begravningar och då vi 
kom klädda i vita kläder med 
fladdrande ljus mitt i natten, 
kunde det bara tolkas som ett 
dödståg, en spökparad eller ett 
omen om att något ohyggligt 
skulle inträffa. - Vi som bara ville 
bygga en bro mellan kulturerna. 

Herman Lindqvist 

Saxat ur Aftonbladet 13/12 1998 
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NYHETER FRÅN SVERIGE. 

Vädret har under hela månaden 
varit ovanligt milt och regnigt. 
Lågtrycken har mestadels kommit 
söderifrån, vilket medfört att 
sydeuropas mildluft svep in över 
Sverige och orsakat mycket reg¬ 
nande med översvämningar som 
följd. Svårast har Götaland och 
Svealand drabbats. Arvika, vid 
Glafsfjorden har drabbats hårdast 
då vattennivån i sjön nu ligger 
drygt tre meter över det normala 
och förorsakat stora skador med 
översvämmade källare och indus¬ 
trilokaler och gator under vattnet. 
Militärer och räddningsverket har 
arbetat dygnet runt för att bygga 
skyddsvallar kring hotade byg¬ 
gnader.Genom att Glafsfjordens 
utlopp endast är vid Säffle, och 
trots att man där öppnat alla 
dammluckor och kanalportar, blir 
det en begränsad avrinning. Vän¬ 
erns vattenstånd är en meter över 
det normala och där sker också en 
maximal avtappning vid Trollhät¬ 
tan och Gullspång. I början av 
november drabbades Sydsverige av 
svåra stormar så att personbil- 
strafiken fick stängas av på Öre- 
sundsbron under ett dygn. 

Ekonomin är som vanligt stabil: 
Inga större ändringar av ränte- och 
valutaläget. De senaste dagarna 
har dock talats om en oro för ränte¬ 
höjningar. Anledningen kan vara 


att svenska räntan är så låg att 
utländska valutahandlare tjänar 
stora pengar på att ta lån i 
Sverige och därigenom föror¬ 
sakar ökat valutautflöde ur lan¬ 
det. Avtalsförhandlingarna har 
ännu inte kommit igång, men LO 
och SIF kommer att begära 3,8 % 
löneökning och 15 timmar min¬ 
skad arbetstid. Företagare,såsom 
nystartade restauranger och mat¬ 
ställen, har svårt att fa låna 
rörelsekapital i bankerna. Detta 
beror troligen på att det är mest 
invandrare som är ägare och har 
svårt att få godkänd borgen . 

Arbetslösheten har nu äntligen 
kommit ner till de 4 % som 
regeringen föresatt sig före 2000 
års slut . Men trots detta är 
178.000 personer öppet arbet¬ 
slösa och lika många i utbild¬ 
ningsprojekt. För de engagerade 
inom arbetsförmedlingar kändes 
det som en del seger över arbet¬ 
slösheten och firades med tårta 
och kaffe på landets samtliga 
kontor! 

Nobelfesten den 10 december 
kan i år firas med att en svensk 
finns bland pristagarna. Det är 18 
år sedan något sådant inträffade. 
Pristagaren är professor Arvid 
Karlsson som får dela på 
medicinpriset tillsammans med 
två amerikanare. 
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Föreningssparbanken gjorde ett 
utspel om att ta ut en avgift på uttag 
i bankautomatema. Detta föranledde 
till ett stort motstånd från kundernas 
sida och förslaget drogs tillbaka. 
Likaså tycks inte Postens förslag om 
att dra in tjänster bli så omfattande 
som först befarades. 

Inkomstklyftorna ökar i Sverige 
enligt en utredning. Främst är det 
ensamstående mödrar som drabbats. 

Villapriserna ökade med 8 % under 
hösten, i Stockholm var ökningen 
hela 19%. 

Sverige skall bidraga med både flyg 
och krigsfartyg jämte markstrid- 
strupper i den militärstyrka som EU 
skall ställa upp. Den svenska 
styrkan kommer att omfatta 1.900 
man. 

Oljebolagen misstänks för kartell¬ 
bildning vid prissättning på oljepro¬ 
dukterna till konsumenterna. 
Kartellverket har stämt bolaget och 
yrkat på ett bötesbelopp på 734 
miljoner. 

ICA,den stora och mäktiga bu¬ 
tikskedjan, har beslutat att öppna 
bankrörelse och beräknar komma 
igång under år 2001. 

EMU,d.v.s. den europeiska valutan, 
är föga populär hos svenskarna f.n. 
I den enaste opinionsmätning är 
drygt 50 % emot en anslutning. 


Hallandsåsen,det olycksaliga 
tunnelbygget för järnvägen mel¬ 
lan Båstad och Förslöv, tycks åter 
komma igång. Banverket har 
beslutat att gå till berörda myn¬ 
digheter för att återuppta byggan¬ 
det, som nu beräknas kostnad 6 
miljarder. Om tunnel färdigställs 
beräknas godstransporterna öka 
till 30 tåg per dygn och avlasta 
påverkan på miljön. 

Tre kommuner,Östhammar, Os¬ 
karshamn och Tierp, är utvalda 
som lämpliga för den slutliga för¬ 
varingen av utbränt kärnbränsle. 
Provborrningar för att kontrollera 
bergens lämplighet kommer att 
utföras. Utvärderingen av 
proverna och slutliga beslutet tros 
inte kunna tagas förrän omkring 
år 2015. Som vanligt är det är det 
många motståndare till förvarin¬ 
gen, men den ort som utvalts kan 
räkna med att få ytterligare c:a 
500 arbetstillfällen. 

Totalt rökförbud på krogar och 
matställen diskuteras livligt. 
Många bland personalen vill ha 
ett förbud och även arbetsgivarna 
har intresse av ett förbud då de 
kan bli skadeståndsskyldiga mot 
den personal som drabbas av can¬ 
cer. 

Bilförsäljningens junker och un¬ 
der oktober minskade 
nyförsäljningen av personbilar 
till 23.000 eller med med 6 %, 
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dock från en hög nivå. Lastbils- 
försäljningen minskar också, 
ävenså exporten. 

Bebisarna som numera föds i 
Sverige ökar i både vikt och längd. 
Medelvikten ligger nu på 4 kg. och 
det är en ökning med 0,2 kg på 
några år. Anledning till denna 
ökning tror man beror på att mö¬ 
drarna nu har bättre kosthållning 
och minskad rökning under gra¬ 
viditeten. 

Avlidna Drottning Ingrid 
,Danmark, 90 år. Hon var faster till 
vår konung Carl XVI Gustaf, och 
gifte sig 1935 med dåvarande 
danske kronprinsen Fredrik. Hon 
blev mycket populär som drottning 
och många hedersbetygelser fick 
hon vid begravningen.Major An¬ 
ders Gernard, 80 år. Han var en 
skicklig ryttare och representerade 
Sverige vid ryttartävlingar i OS. 
Mest populär blev han som TV- 
kommentator vid ryttartävlin¬ 
gar. Skådespelaren Halvar Björk,72 
år. Under sin tid som skådespelare 
var han flitigt anlitad i både film 
och TV serier.- 

.Sportsammandrag: 

Halmstads BK blev svenska 
mästare i fotboll för herrar och 
Umeå IF för damerna. Sven-Göran 
Eriksson, ursprungligen från 
Torsby i Värmland, men senast 
framgångsrik fotboll stränare i Ital¬ 


ien har utsett till tränare för Eng¬ 
lands landslag. En utnämning 
som väckt stort uppseende inom 
fötbollsvärlden. Eriksson har fått 
ett kontrakt på 5 år mot en årslön 
på 25 miljoner. | 

Sveriges fotbollsdamer är nu 
klara för EM- turneringen nästa 
år.21 medaljer blev skörden för 
Sverige i Paraolympics. # Golf¬ 
spelaren Pierre Fulke vann årets 
Volvo- masters som avgjordes i 
Spanien i konkurrens med värld¬ 
seliten #.Sofi Gustafsson blev 2:a 
i en golfturnering i USA där hela 
världseliten deltog.# I ishockey¬ 
turneringen Karjala cup i Finland 
blev Sverige 2:a. #Alpina land¬ 
slaget har inlett sitt tävlande med 
god framgång. Anja Pärson har 
tagit två 3:e plac. i slalom och 
Anna Ottosson 3:e placering i 
storslalom. Pernilla Wiberg har 
ännu inte tävlat på grund av 
skada, men räknar med att kunna 
vara med i VM- tävlingarna. 
#Trots snöbristen har skidland- 
slaget också kommit igång på 
konstsnöbanor. I år står vårt hopp 
till Per Elofsson som visat god 
form.SM på skidor 2001 börjar 
redan 12 januari med Filipstads 
IF som arrangör. Det är bara att 
hoppas på vädrets makter med 
god snötillgång. 

GOD JULoch GOTT NYTT 
ÅR önskar Rune Hager 
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En konsert och 
ett lämpligt Jul¬ 
mål. 

En konsert med Qestra 
Mulqueeny, sopran och Ing¬ 
mar Stråth, gitarr uppe på 
Tamborine Mountain. 

En ovanligt vacker 
solskensdag trots biåsväder 
den 2.9.00 så hade 60 per¬ 
soner letat sig upp till Swedish Comer, Main 
Str.Tamborine Mountain hos Anita och Sven 
Enoksson. Man glömde faktiskt bort att man 
var i Australien. Inredningen var så svensk 
med lite svenska dekorationer här och där, 
trevliga dukar på borden och riktigt gott dof¬ 
tande kaffe. Jo, där var uppdukat med hem¬ 
bakat välsmakande bröd. Lokalen var utbokad 
till sista plats. En del personer hade bokat 
försent och blev utan biljett. 

När vi väl hade satt oss tillrätta, så under¬ 
hölls vi av suverän musik. Först lyssnade vi 
till 3 litet längre musikstycken spelade av 
Ingmar: Capriccio Diabolico av Catelnuovo 
Tedesco, Campo från Sonatino Merdial av 
Manuel Ponce och Le Decameron Noir av Leo 
Brouwer. 

Många av oss i den svenska kolonin känner 
ju Ingmar och vi har lyssnat till honom sedan 
han var en liten pojke. Nu är han en mogen 
ung man nästan klar med sin examen vid 
konservatoriet. Ingmar har bara inte vuxit till 
sig som en trevlig person som kan spela klas¬ 
sisk gitarr. Nu förstår vi att vi har en ovanligt 
framstående förstklassig förmåga bland oss. 

Efter pausen var det dags för Qestra att 
sjunga solo och Ingmar att ackompanjera på 
gitarr: först 7 populära spanska sånger av 
Manuel de Falla och sedan sångcirkeln 
Tonadillas av Enriqo Granados. De flesta 
sångerna var kärlekssånger med allt vad där 
tillhör såsom den första kärleken, längtan, 
svartsjuka, ondska, saknad, besvikelse osv. Ja 
alla sinnesstämningar var representerade. Den 


söta sprudlande Qestra kunde verkligen ut¬ 
trycka dem alla, innerligt och frimodigt. Vi 
åhörare rycktes med av den underhållande 
musiken och som encore framfördes El tra la 
la en y Punteado också av Granados. 

Där stt vi många av oss och tänkte: ”Är det 
verkligen sant? Att vi här i den mysiga 
lokalen uppe på berget sitter och lyssnar till 
utomordentlig vacker musik framförda av två 
välutbildade talanger i världsklass.” Vad 
månde bliva? 

Önskemål uttrycktes bland oss alla att vi 
vill gärna lyssna till de här ungdomarna igen. 
Och så ska det bli. Den här konserten hade 
annonserats litet försiktigt och många musik¬ 
intresserade missade den. Det måst vi rätta 
till inför önästa gång. Läs Queensländaren 
för framtida information! 

Ett stort tack, Anita och Sven för att ni 
anordnade en sån trevlig eftermiddagskon- 
sert! Och till Qestra och Ingmar tusen tack 
och på återseende! 

Elisabet Coltman 

PS. Vi alla som har bott här i Brisbane med 
omnejd ett tag känner väl till ”Swedish Cor- 
ner” uppe på Mt Tamborine. Ett besök rek¬ 
ommenderas. öppettider fre-mån 1000-2000 
för kaffe, lunch eller middag 

Man har en intressant meny med svenska 
specialiteter som sillmacka, gravlax, svenska 
köttbular, Janssons frestelse osv. Man 
serverar ett excellent julbord, när den tiden 
är inne. Dessutom serveras gott hembakat 
kaffebröd i sann svensk anda. 

Boka bord hos Anita och Sven 0755 
451531. Ni kommer inte att bli besvikna! Jag 
lovar! DS. 
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Julkort från TV 

E n tid efter det genomlyckade OS från 
Sydney hade vi glädjen av att se en 
gammal TV kollega här i Brisbane. Sist 
jag träffade Lars Loa Andersson var då 
vi tillsammans arbetade på TV2s pro- 
duktionskontor. I ett team organiserade 
vi det produktionstekniska genomföran¬ 
det av en allt annat än skratt- 
tramkallande programkanal för drygt 30 
år sedan.- Har det blivit flera skratt nu?? 

Med hustru var den unge vitale kämpen 
nu på väg upp till Port Dou¬ 
glas, svenskarnas nya 
Palma Mallorca, för en väl¬ 
behövlig semester efter en 
stressig period i Sydney. 

Det var fascinerande att 
över några XXXX på natt¬ 
kröken få en liten inside rap¬ 
port från TV idag. Loa, med 
tidigare 7 OS under bältet, 
då inkluderande vinterOS, 
var kommunikations- och 
dataansvarig på TV- 
sporten. Om vi specifikt väl¬ 
jer TV-sidan så fanns 190 
olika TV-bolag samlade med drygt 
lO.OOOman. Inte hade väl någon kunnat 
ana att Svenska TV-sporten hade sextio 
(60!) personer på plats för möjligheten 
att sända hem mellan 12 till 15 timmar 
per dag, helt färdiga program. Baserade 
på en blandning av det tillhandahållna 
standardmaterialet och med eget mate¬ 
rial bla från egna kameror. 

T vå år av förberedelser hade det tagit 
att säkerställa att svenska TV-tittare 
kunde ta del av spelen. Numera produc¬ 
eras det färdiga programmet 'on loca- 
tion’ med hjälp av mycket avancerad 
teknik. Faktiskt är det svenska systemet 


enligt Loa det mest avancerade i 
världen. Alla tittade snett på detta 
sofistikerade system. Hade vi inte det på 
känn? - Man hade flugit ner en egen OB 
buss med 3 kameror som bidrog med 
bilder från omgivningarna för att sätta 
litet local flavour på programmen. 
Bussen hade tom en egen satellitsän¬ 
dare. Bla producerade ett svenskt team 
delar av pingistävlingarna, som vi inte 
fick se en bild av i OZ. - the land ol 
simning, cricket and aussie rules! 

Även programmens väg till svenska TV- 
tittare var uppockner. Man sände på op¬ 
tisk fiber mellan Sydney och Perth. 

Därefter upp i luften till 
en satellit som skickade 
ner i Nittedal, Norge. 

Upp igen till en annan 
satellit för att slutligen 
tas emot i TV-huset, 
Stockholm. Ack säger 
jag denna korta väg mel¬ 
lan Norge och Sverige 
på gångavstånd! 

Ack säger du all denna 
nutida sofistikerade 
teknik! - Jag håller med 
dig. När man blir litet 
äldre tenderar tekniken 
springa ifrån oss och man hänger inte på 
av någon anledning. Vad Loa berättade 
för mig idag hade jag svårt att förstå. 
Något jag kunde haja för många år 
sedan förblev nu en gåta!. —Men sånt är 
livet och livat när man valt att pröva 
lyckan i andra udda yrken. 

O m någon är intresserad av hur Loa 
fixade med all denna komplexa 
utrustning som: RAD-muxen; Megaplex 
för 2 Mbit överföring; Megaplex från 
RAD; 30st 64Kbit kanaler; etc. - Ring 
mig en signal på Flintatelefonen 3375 
3535 ska jag skicka en kopia på hans 
tekniska artikel, via snigelpost. Ulf 



/ 
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JUL-OMBUDSMAN 

Omvärlden har annekterat en del sven¬ 
ska ord. 

Ett av de mest kända är 

Smörgårdsbord. 

Smaskig benämning på många 
varierande rätter framställda på bor¬ 
det. Valet av delikatesser helt beroende 
på var näringsstället befinner sig på 
klotet! Även stavningen av 
'Smargurdsboard' kan variera lika my¬ 
cket som rätterna. 

Ombudsman , 

är lättare att stava.- Ett ord uppfunnet i 
Sverige redan 1810. Ordet används 
också i många länder. Om man slår upp 
i Britannican får man följande översät¬ 
tning: “Legislative commissioner for in- 
vestigating citizens' complaints of bu- 
reaucratic abuse ” 

Vi härstamma från byråkratins 
välkända land. Låt oss gott a oss åt 
kåseriet som jag hittade i mina gömmor. 
Jag tog mig friheten att fiffla med det en 
smula. 

Dessvärre har jag inte en blek aning 
om namnet på ursprunglig författare 
från någon gång på 1970-80-talet. 
Kanske någon av er kan upplysa? 

JUL-O 

När Karl-Erik Sverkermorr i sista 
novemberveckans konselj utnämndes till 
julombudsman, ställde hans forna arbet¬ 
skamrater till med ett julkalas för 
honom. Alla hade klätt ut sig till tomtar, 
det stod en miniatyrgran av plast på 
hans skrivbord och det bjöds på glögg, 
skinka och gröt. 

Ett fall för Jul-O, skrattar K-E. 


Han syftar på andra paragrafen i 
Julförordningen som säger: “Jul fi¬ 
ras 24-26 december. Julluncher av 
representation skaraktär kan hållas 
vardagar före denna tidpunkt, dock 
tidigast 13 december.” 

Jul-O själv var alltså den första att 
bryta mot vår nya julförordning genom 
att gå på julkalas i november. 

Det skall inte upprepas, försäkrar 
han allvarligt. 

K-E Sverkermorr kommer närmast 
från Svenska Standardinstitutet, där han 
var chef för Ölutredningsenheten. De 
senaste sex åren har han varit ord¬ 
förande i Julutredningen, som framlade 
sitt preliminära slutbetänkande i somras. 

Nu har K-E installerat sig i sitt nya 
ämbetsrum med utsikt över Mälarens 
Pärla och håller som bäst på att bygga 
upp organisationen kring Jul-O. Det 
kommer att röra sig om sextiotalet per¬ 
soner uppdelade på enheter kring 
livsmedel, rusdrycker, folkliv och seder, 
religion, hård-och mjukvaruavdelningar 
på julklappssidan samt en utåtriktad 
byrå för rådgivning och samtalsterapi. 

Ohälsosam högtid 

Behöver vi verkligen en julombudsman? 
Absolut,säger K-E. 

Julen som ska vara årets vackraste 
högtid har urartat till ett trauma 
för - vågar jag påstå - de flesta 
svenskar. Folk äter för mycket, su¬ 
per för mycket och förköper sig på 
dyra julklappar. För ensamma 
människor innebär julen ett 
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psykiskt lidande. Kort sagt, julen 
har blivit direkt ohälsosam. 

Hur kan då Jul-0 råda bot på en¬ 
samhet? Kan han tvinga familjer 
att bjuda hem folk utan anhöriga 
och vänner? 

Nej men man kan förkorta deras 
lidande, säger K-E. 

På sikt avser han att flytta julen till 
den veckohelg som infaller närmast in¬ 
till dagarna 24-26 december. Julafton 
ska firas på fredagen, juldagen och an¬ 
nandagen lördag-söndag, då man i alla 
fall är ledig från jobbet. Gick det att 
flytta på midsommaren går det också att 
flytta på julen, resonerar K-E. 

Det finns väl inget belägg för att 
Jesus föddes just den 24 december, gyck- 
lar han. Inte bara de ensamma utan även 
produktionen vinner på en flyttning. 

Alkoholfri december 

En julreform, som kan få genom- 
slagskraft redan i år är stängning av 
Systembolaget dagarna före jul. Jul-0:s 
rusdrycks-sakkunniga ligger just nu i 
förhandlingar med kontrollstyrelsen om 
stängning från klockan 13 fre den 19 
dec till fre den 2 jan. 

Julen är faktiskt en familjehögtid, 
inte “de stora grabbarnas sven- 
sexa” säger K-E, vars mål är sys¬ 
tem stängt från Lucia till dagen 
efter trettondagen. - 
Kan man klaga hos Jul-O om man 
får fel julklappar? 

Jag är glad att du tog upp den frå¬ 
gan, säger K-E. Vi har tagit fram 
en broschyr som kan ge dig svaret. 
Nej, man kan inte överklaga om 
man i största allmänhet är så att 


3Z 

säga lack på tomten. Man måste ha 
“saklig grund”, som det står i 
broschyren. Det är en färgglad 
trycksak, framställd av hård- och 
mjukvaruavdelningarna med Jul-0 
själv utklädd till tomte på om¬ 
slaget. “Finns här några vettiga 
barn?” frågar han i en pratbubbla. 

Högst två julklappar 

Jul-0 lägger stor vikt vid jämställdhet 
i sin julklappsideologi och “saklig 
grund” har till exempel den som år efter 
år utsätts för direkt könsbundna julklap¬ 
par. Det kan betraktas som förtryck om 
föräldrar framhärdar i att ge döttrar tra¬ 
ditionella flick-julklappar. 

Jul-0 rekommenderar alltså bor¬ 
rmaskiner till flickor? 

- Precis, säger K-E. Och som julklapp- 
stips till tonårspojkar har vi tagit fram 
ett festligt broderi-kit, som man kan 
beställa via broschyren. 

Högst två julklappar per person har 
Jul-0 som norm. Han kommer att spe- 
cialstudera hur den uppskjutna skat- 
teåterbäringen, som kommer först i jan¬ 
uari, påverkar julhandeln . 

Faller det väl ut kommer vi i fortsättnin¬ 
gen att flytta återbäringen permanent till 
mars, deklarerar K-E. 

Finns det inte risk för att folk då miss¬ 
brukar sina kreditkort? 

- Nix, slår K-E fast, vi har ett avtal med 
Kreditinspektionen om att kontokort up¬ 
phör att gälla under hela december må¬ 
nad. 

Naturligtvis har vi mängder av 
förslag under långutredning och nu är 
det Julombudsmannen som håller i tå¬ 
tarna avslutar K-E.. 
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Undervisning i Svenska 

Ä 5?BliSKA 

Nasareth Lutheran Church, 

12 Hawthorne St. Wooloongabba 

Vi har organiserad lekgrupp Lördagar och Tisdagar. 

Vi har också planerade aktiviteter med en lekgruppledare varje gång. 

Lördagar 09.00 - 11.00 

Skolan är öppen för barn mellan klass 1 till 12 

Vid luciafirandet den 3 december i kyrkan är alla barn hjärtligt välkomna att 
delta i Luciatåget. Man behöver inte vara elev vid Svenska Lördagsskolan. 



För information 

Ordförande Marika Andersson 07 3822 1303 
Vice ordförande Camilla Rowe 07 3286 4337 
Lekgruppsledare Heléne Bonnevier 07 3206 4217 


TUSEN TACK! 

Tack alla snälla ni som har ställt upp och skänkt pengar till restaureringen av 


Nazareth Lutheran Church. Det kom 
Nazareth kyrkan och så här löd det: 
imponerade av det finansiella och 
visat, speciellt tackar vi för alla era 
restaureringen av vår vackra gamla 
styrka av vissheten att ni tänker och 
färd framåt. På församlingens vägnar 


ett tackbrev från församlingen vid 
Thank you! Vi har blivit mäkta 
andliga stöd som så många har 
vänliga donationer som ska gå till 
kyrka. Som en församling, far vi 
ber för oss, när vi börjar vår långa 
vid Nazareth Lutheran Church. 


Pastor Wayne Kerber Christine Jones 

PS. Det är inte försent att skänka pengar till restaureringen av Nazareth 
kyrkan. Vänd er i så fall till Adolf Warkki. 
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KLM 

Royal Dutch Airlines 

The Reliable Airline 

Sweden, Denmark, Norway, Finland, Iceland, Greenland, Faroe Islands, The Baltic States. 



Genom vårt samarbete med KLM 
kan vi erbjuda marknadens bästa priser. 
Slå oss en signal to check it out.... 



Scandinavian 

Travel Service 


40 George Street Brisbane Phone 0500 505 905 


sr Anders Pagoldh | 

I A .Ritimerad tandläkare 

» D.Se.Stockholm 

A.D.E.C. Sydney 



11 KingsRoad 

Taringa 

Mottatagningen 

3870 4483 
Hem 

3870 4636 
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-FÖR DRIFTIGT FOLK- 

GEARED 
MOTORS 
AND SPEED 
REDUCERS 


i Phone 07 3277 8066 
| Fax 07 3875 1013 
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Car 


G.L.T. 


Centf 


Merr 't St R ee T 
CaPalaba 


VOLV< 


p ER Skaai 

Bilmekanik 

V °LVoexpei 



( aroline Wingden 

Skönhetsterapeu 



***■—“"SS* n 

Från topp tu» ta 

37 Donatello Street 
Fig Tree Pocket 

Phone 07 3878 2274 


Bröllop 
på 

svenska 
Borgerlig 

vigselförättare 

Stig R Hokanson 

också borgerliga begravningar 
f7 års erfarenhet - Er trygghet 

T; Ring och 
boka 



Barska - 

kräftoi 

Aret Runt 

f )7 C a nr. - . .. 



3209 91 72 

Mobile 0412 691419 
^vw4v.powerup.coni^u/'4iokanson 


Sunsöine CoasT 

aqua fresh 

Quality Parmed 
I Seafoorf 
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Julens godaste 
sallad 

# 4—6 pers • 20 min 

1 medelstor salladskål 

2 mogna avokador 
2 apelsiner 

1 rödlök 

4 msk pinjenötter 
PRESS1W5_ 

1 msk fransk senap 
1 msk vinäger 
1 dl mild olivolja 
1/2 tsk socker 
salt och svartpeppar 

GÖR SÅHÄR 

1. Strimla salladskålen 
fint. Halvera avokadoma, 
kärna ur och ta av skalet. 
Skär avokadoköttet i tär¬ 
ningar eller klyftor. Skär 
av skalet och den vita hin¬ 
nan på apelsinerna. Skär ut 
klyftorna. Skala och klyf¬ 
ta rödlöken nålfint. Blan¬ 
da allt i en stor salladsskål. 

2. Rör samman senapen 
och vinägern. Vispa i olja 
i en tunn stråle. Smaksätt 
dressingen med socker, 
salt och nymald peppar. 
Häll dressingen över sal¬ 
laden. Rosta pinjenötter¬ 
na i torr, het stekpanna. 
Strö dem över salladen. 


Tomtemors 

sillsallad 

3 urvattnade saltsiUfiléer 

2 äpplen 

2 rödlökar 

1/2 dl bostongurka 

1 burk inlagda rödbetor ; 

850 g 

112 tsk krossad vitpeppar 

rödbetslag 

1-2 dl vispgrädde 

GARIUERIB1G__ 

äggklyftor och persilja 

GÖR SÅ HÄR 

1. Skär sillen i små tärning¬ 
ar. Skala och skär äpplena 
och löken i lika små bitar. 
Hacka rödbetorna. Blanda 
sillen, äppelbitama, löken, 
gurkan och rödbetorna i en 
bunke. Krydda med vitpep¬ 
par och fukta salladen med 
rödbetslag. 

2. Vispa grädden. Blanda sill¬ 
salladen med så mycket gräd¬ 
de att den bara binds ihop. 
Garnera med hårdkokta ägg¬ 
klyftor och persilja. 


M Uvny 


i Julköttbullar 

• ca 50 st 

500 g biandfärs av 
fläsk och nöt 
4 msk ströbröd 
1 dl vatten 
1 dl grädde 

1 gul lök 
lägg 

11/2 tsk salt 

2 krm peppar 
1 nypa socker 
smör eller margarin 
till stekning 

GÖR SÄ HÄR 

L Låt ströbrödet svälla i 
vattnet och grädden i en 
stor bunke. Skala och fin¬ 
hacka löken. Fräs den 
mjuk i lite matfett. Låt lö¬ 
ken kallna. 

2. Rör ner färsen, löken, 
ägget, saltet och kryddor¬ 
na i ströbrödet och blanda 
färsen väl. Forma färsen 
till små köttbullar. 

3. Stek köttbullarna i biynt 
matfett i omgångar. Skaka 
stekpannan så köttbullar¬ 
na blir runda och brynta 
runt om. Skölj och torka 
ur stekpannan mellan var¬ 
je ny omgång köttbullar. 



Tank sa myckct 
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PEPPARKAKOR 

u kaffekoppar socker 
1*5 msk kanel 
1*5 msk nejlikor 
1*5 msk ingefära 
1 kkp sirap 
1 kkp kallt vatten 
2 strukna tsk bikarbonat som 
löses i vattnet 
1 kg (ce 10 kkp) vetemjöl 

Alla ingredienser blandas. 

3 hg smör inarbetas kallt. 
Låt degen stå kallt över natten. 
Gräddas sedan i 220*. 
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Svenska Lördagsskolans Bibliotek 


finns sedan årsskiftet tillgänglig i 

Nazareth Lutheran Church församlingshem, 

Hawthorne Street, Wooloongabba. 

Alla som är intresserade av att läsa på svenska, kan låna från ett stort antal 
barn-, och ungdoms-, och vuxen litteratur. 

Videoband och kasettband finns också att låna. 

Svenska kyrkan anordnar gudstjänst 
1:a söndagen i varje månad kl. 18.00. 

Svenska Lördagsskolan har undervisning och lekgrupp, 
lördagar klockan 09.00 -11.00 

Under dessa tillfällen är du välkommen att låna böcker. 

Det är svårt att ha en "bibliotekarie" närvarande vid varje gudstjänst och skoltillfälle. 
Därtill litar Svenska Lördagsskolan helt på ditt sunda förnuft och ärliga läggning samt 
att du ställer upp på att ordna utlåningsdetaljerna själv. 

Skriv upp ditt namn och telefon nummer och titel på de böcker du vill låna i 
utlåningsboken. Igenlämningsdatum bestämmer du själv. 

Svenska Lördagsskolan 
Kontakt personer: 

Marika Andersson Tel nr: 3822 1303 
Ylva Bohm Tel nr: 3342 4095 
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Sista natten med Svenska Dagbladet. 


Jag satt långt fram emot midnatt och läste. I dag kommer tidningen ut som tabloid. Inget ont i det. 
Vem kan klaga på att det sker förändringar i medievärlden? Det måste hända något i vaije tidnings¬ 
företag. Men hur förstående jag än är inför detta faktum - utveckling är ett måste - så vet jag att just i 
dag kommer jag att hicka till. Någon chock blir det inte. Men Svenska Dagbladet är ändå en 
grundpelare. Kan man uttrycka sig så om en tidning som man har läst vaije dag redan som barn? Det 
var just i den tidningen jag lärde mig hur bra texter ska se ut. 

Inte för att jag förstod det. Tidningen fanns hemma, tillsammans med andra dagstidningar. Men 
just i Svenska Dagbladet lärde jag mig att läsa för att förstpå vad de vuxna talade om. Vad hade Kar 
de Mumma skrivit? Fanns det någon barnbok om Corinna, Greta Bolin, rekommenderade? 

Gunnar Unger - hur mörkblå var han? Varför uppstod dessa ständiga diskussioner? 'Det var 
självklart ett privilegium att ha tillgång till alla dessa artiklar under hela uppväxten. Poängen med det 
hela var att jag insåg att det var en förmån. Var stod allt man behövde veta? I böckerna förstås. Men 
det som hände nu, det som föreföll hända, det stod i tidningarna. Jag förstod självklart inte att 
Svenska Dagbladet, liksom alla andra tidningar, med omsorg valt ut just de bitar av verkligheten man 
ville beskriva. Det var ingen heltäckande bild. Men det var ändå en bild av tillvaron. Och eftersom det 
hela tiden kom nya rapporter om märkliga händelser så fick jag höra kommentarer. Vaije dag. 

I slutet av 40-talet och under 50-talet var tidningarna dominerande. Vad skedde i världen? Hur 
såg världen ut? Jag kände ingen som hade varit ute i världen! 

Radion hade sina fasta sändningar då man skulle vara tyst. Det var nyheter på morgonen och på 
kvällen. Ungefär tio minuter. TV fanns inte. Men det fanns journalfilm. Jag gick ganska ofta med min 
pappa på bio och såg SF:s journalfilmer. Låter det konstigt att gå på bio för att se nyheter? Kan ni 
föreställa er en tid utan nyhetsflöde? Tidningarna blev som fasta hållpunkter i en värld som var liten, 
begränsad. Men denna värld var ändå fylld av oro för framtiden. 

Hur skulle Sverige klara sig efter kriget? Hur länge skulle socialdemokraterna sitta vid makten? Hur 
skulle det i så fall gå med landet? Om de bara satt kvar? 

Svenska Dagbladet hade svar på många av dessa frågor, men jag läste inte ledarsidan så ofta. 
Däremot slog jag upp i marginalen den bästa plocksidan i svensk press. 

... Jag lärde mig vad en dagsvers var. Nu sitter jag här, denna sista natt med Svenska Dagbladet, och 
bläddrar även i Svenska Dagbladets historia. Första delen, 1884-1940, skriven av Ivar Anderson. 

..Här är första meningen: “I böljan av december 1884 brann en osande fotogenlampa dag och natt 
i ett trångt kyffe vägg i vägg med Normans tryckeri, Kar duans makaregatan 12, där några herrar i den 
yngre medelåldern lutade sina huvuden över ett bord, översållat av manuskript, tidningar och 
tidningsurklipp... 

.. Man förberedde det första numret av en ny tidning “ Så kan nog bara journalister av en riktig bra 
årgång skriva. Ivar Anderson var huvudredaktör 1940-1955. 

..De medarbetare som Ivar Anderson porträtterar träder fram som romangestalter. Begåvade, 
säregna och sällsamt passionerade i sin yrkesutövning. Den där typen av journalister känner jag igen. 
Det var just dem jag mötte när jag själv böljade på Svenska Dagbladet. 

Det var mina första och största källor till inspiration. 

... Nu har det gamla Svenska Dagbladet gått i graven. Och jag tänker på 
vad chefredaktören sa när vi flyttade till Marieberg från tid- 
ningskvarteren i Klara. 

.. Svenska Dagbladet var den första stora tidning som flyttade från 
Klara och jag var med. Chefredaktören dundrade så att alla skulle höra 
och känna sig tröstade: “Ur kaos föddes en gång kosmos!” 

Det kan vara värt att tänka på i dag när jag håller “min” gamla tidning 
i handen. Just i dag när Svenska Dagbladet på nytt skriver presshistoria. 

Annette Kullenberg Aftonbladet 
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Proud supplier of fine ceramic tiles to the 
Danish Club ”HEIMDALS” 

And always happy to supply the 
Scandinavian community at discount prices. 

Trading Hours: 

Mon - Fri 7.30 AM -5.00 PM 
Thursday 7.30 AM - 8.00 PM 
Saturday 7.30 AM - 4.00 PM 


We Deliver - Any where 


9 Lowry Street, North Ipswich. Phone 07 3281 3022 
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§\>ens6a Jufens loistoria 

I Snorre Sturlarssons kungasagor berättas det 
om midvinterblot. Många säger att det är en 
tradition som praktiserades redan av våra 
nordiska vikingafolk. Midvinterblot firades någon 
gång under årets mörkaste tid, det vill säga i 
trakterna av vårt nutida vintersolstånd. Det var 
ett slags fruktbarhetsfest till asagudarnas ära. 
Det sägs att man drack mycket öl under festens 
gång och att feta gödgrisar offrades. Kanske vår 
nutida julskinka härstammar härifrån, vem vet. 
Ordet jul härstammar dock från jol. Vad det 
egentligen betyder vet ingen men det näms för 
första gången i skrift vid tiden för Harald Hårfa¬ 
gres liv. Dricka jul sas det att man skulle göra, 
men då inte i samband med midvinterblot utan 
snarare i samband med ett avblot på hösten till 
“god årsväxt och fred". 

D e kristna missionärer som kom till norden 
insåg rätt snart att alla de fester och riter 
som asatron hade, omöjligt kunde avskaffas. 
Vad man gjorde var att kristna högtider lades vid 
samma tidpunkt som de hedniska och att man 
då firade kristna ideal istället för hedniska. Äm¬ 
net kunde vara det samma men till en annan 
guds ära. Det är troligen så den svenska julen 
uppkommit. Kristi födelse sammanföll tidsmäs¬ 
sigt med midvinterblot. Kyrkan gick till och med 
så långt att den byggde kyrkor på gamla offer¬ 
platser och anammade innehållet i vissa offer¬ 
riter. Som tidigare nämts är det kanske därför 
som vi äter julskinka till jul. Utseendet på våra 
lussebuliar är ett annat exempel på symboler 
som har sina rötter i asatron. 

F ör de som levde av jorden bestämdes livets 
rytm av arbetet på gården. Julen kom så vid 
en tidpunkt där det av naturliga skäl inte fanns 
lika mycket att göra. Skörden var bärgad och 
den arbetsamma och tidskrävande tröskningen 
var klar- Nu ska dock ingen tro att bönderna 
bara valsade omkring på julen. Nej där fanns 
mycket att göra inför julen så som att slakta 
grisen, brygga ölet och stöpa ljusen. Efter griss¬ 
lakten skulle allt tas till vara och det var bara det 
ett drygt jobb. Sylta, korv, lungmos och paltbröd 
är bara några av alla saker som gjordes. Det lilla 
som mot all förmodan blev över, lades under en 
sten åt tomten som annars kunde bli ilsk och 
flytta! 
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Bryggandet av julölet eller juldrickan, sköttes 
mestadels av kvinnorna. Inte alls ovanligt var att 
kvinnor duktiga på att brygga gick runt och 
hjälpte gårdarna med att brygga sitt julöl. Det var 
vanligt att brygden satte igång på Anna-dagen 
den 9 december. 

Ljusen gjordes oftast av talg från speciellt för 
änmdamålet gödda djur. Bäst var talg från får. 
Vekarna gjordes av särskillt ljusvekegarn som 
tvinnades dagen före stöpningen. När ljusen 
sedan stöptes skulle alla vara glada. Annars 
kunde ljusen börja bete sig underligt. Bland 
annat trodde man att ljusen skulle spraka om 
någon släppte en fis i rummet där stöpningen 
pågick. 

F rån början skilde sig julen i staden inte så 
särskilt mycket från julen på landet. Men i 
början och mitten på 1800-talet började det 
hända saker som gjorde att julen såg olika ut. 
Det började dyka upp fler handelsbodar i 
städerna vilket gjorde att stadsborna inte be¬ 
hövde förbereda inför jul på samma sätt som på 
landet- Det man behövde köptes i affärer och på 
så sätt sparades tid. Tid som nu kunde använ¬ 
das till annat. Bland annat just till att titta i 
skyltfönster, gå på julmarknader och umgås 
med varandra. Spel och dobbel började bli allt 
vanligare i juletid. Speciellt spelet schack bör¬ 
jade slå igenom på allvar. I affärerna fanns mer 
och mer nymodigheter och utländska varor som 
lockade. Invandrade hantverkare och tjän¬ 
stemän som företrädesvis bodde i städerna 
hade tagit med sig traditioner frå sina hemlän¬ 
der. Främst var det från Tyskland och England 
som influenserna kom. Julgranen och S:t Nico- 
laus är två av de mest kända tyska importerna. 
(6ear6eta5 ÄäfTa: m6.gymnasium.sun6svaflr.5e) 
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EXTRA HELGLÄSNING 

Eftersom vi har många världsomseglare 
hl and våra prenumeranter tog jag mig fri¬ 
heten att bifoga följande novell av för¬ 
fattaren Frank Bengtsson, som många kän¬ 
ner till från otaliga artiklar i svensk sjöfart- 
spress under många, många år och även 
från hans böcker. 

Jag hade glädjen att brevväxla ganska 
intensivt med honom under hans sista åtta år 
ända tills hans död 1996. En dossier av 
tvåvägs minnesrika brev, samlade i två 
välfyllda A4-pärmar. Han bidrog även med 
omstridda artiklar i Queensländaren under 
en tid. - Det var svårt att välja ut något 
lämpligt ur hans rika produktion. Något vi 
alla och envar kunde njuta av. - Jag fastnade 
för följande essä , som vann första pris i en 
stor novelltävling 1981. Den föreligger här i 
orignalskick. 


Meditationer i en snipa 

Jag sitter i köket och begrundar ett och 
annat. Lägenheten är städad och jag har 
snyggat upp efter morgonens jäkt. Eftersom 
frugan och jag jobbar skift får vi hjälpas åt 
med de dagliga bestyren. 

Men för en gammal sjöman möter detta 
inga svårigheter. Hur många backstörnar och 
skansrengöringar har man inte gjort under 
sjömansåren? Och det var inte lönt att 
försöka fuska. På Travancore under kriget 
hland annat. När hon gick på Röda Kors- 
farten Göteborg-Philadelphia med gåvopaket 
lill krigsfångarna i Tyskland, var det mitt 
jobb som yngste jungman att göra skansrent 
varje lördag. Jag dammade, skurade och 
hankade mattor hela förmiddagen så svetten 
lackade. På eftermiddagen blev det inspek¬ 
tion. Kapten Sjöcrona och förstestyrman 


Al 

Bogforss kom akteröver. Jag tyckte nog att 
det var rent och snyggt i mässar och hytter, 
men kapten drog med sin vithandskade hand 
ett demonstrativt tag över en dörrkarm och 
visade mig några dammbefläckade fingrar. 
Han sade ingenting men nog förstod man vad 
han menade - dammtrasan måste fram igen. 

Vad skulle salig Sjöcrona sagt om min 
städning nu, månne? Då hade jag skyllt på 
katten som brukar dra fram ett och annat, 
men det gamla skrället ligger just nu och 
slaggar i sin sovfåtölj, stinn efter all vitling 
jag stoppat i henne. Och nu är jag i den 
situationen att jag själv kan godkänna min 
städning - och det gör jag utan att dra över 
dörrkarmarna med vita handskar. 

Jag tar en kopp kaffe och tittar ut genom 
fönstret mot mitt ”vindträd”. På femtio me¬ 
ters avstånd växer intill fotbollsplanen en 
stor björk som ofelbart indikerar hur vinden 
blåser. Just nu svajar grenarna ytterst lite, 
solen skiner och eftersom jag har en ledig 
dag framför mig vet jag plötsligt vad jag 
skall göra. Fisketröjan åker på, termos¬ 
flaskan och ett par mackor slinker ner i 
axelväskan. Jag slår igen dörren om både 
lägenhet och katt och ger mig iväg. Kungs¬ 
backa är ingen stor stad varför det inte tar 
mig lång tid att gå ner till bryggan i Kungs- 
backaån, där min gamla Anna gungar I sina 
förtöjningar. På vägen dit passerar jag bu¬ 
tiken med den gröna skylten och inhandlar 
några Tuborgs guldkorkade. 

Jag har alltid gillat Tuborgs öl, kanske för 
att den är så mild i smaken. Men mest för att 
den finns över hela världen, för jag tror inte 
jag varit på någon plats där det inte finns 
Tuborgs öl. Till och med i ett sådant land 
som Saudi-Arabien med dess islamska alko¬ 
holförbud. En gång låg vi i Aden med mask¬ 
inhaveri och passade på att göra ett besök i 
den gamla öken- och shejkstaden La Hej, 
som låg några mil inåt landet- Vi hade lånat 
en amerikansk jeep med vilken vi dammade 
fram i solgasset. Väl framme hittade vi ett 
lerhus med några fala kvinnor och blev 
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serverade - Tuborgs öl. Vi blev paffa men det 
var inget emot vad vi sedan blev när det 
ramlade in två fulla (!) araber och började 
bråka. Vi kastade ut dem men siktade fel på 
dörren, så vi slängde dem i väggen istället 
med den följd att hela lerhuset rasade. Det 
blev ett himla liv så vi fick fly i vår jeep med 
ilskna araber och skriande kameler bakom oss. 
Tyvärr blev min fina ukulele kvar i lerhögen. 

Under tiden har jag kommit fram till Anna. 
Hon är en gammal snipa med brokigt för¬ 
flutet; enligt utsago av förre 
ägaren byggd i Råå för cirka femtio år sedan - 
6,5 meter lång och 2,30 bred. Hon har, liksom 
jag själv, upplevt åtskilligt under dessa år - vi 
är ju i samma ålder. Nog är hon lite murken 
här och var i däcket. Men ekskrovet är intakt 
och det solblekta kapellet skyddar för kyliga 
vindar. I ruffen luktar det unket slagvatten 
men det tycker jag det skall göra i en båt. Det 
påminner också om den tid man seglade i 
gamla träskutor med deras alltid unkna och 
fuktiga skansar. 

Väl ombord rullar jag upp kapellet, lyfter av 
locket till motorhuven och betraktar den gamla 
SOLO-motorn. Hon är lite lynnig och startar 
aldrig när choken används - nej, en sup bensin 
i varje pyskran, sedan går hon som ett urverk 
- perpetuum mobile. 

Man har farit tillsammans med många som 
behövt ett par supar för att ”komma igång”. I 
synnerhet under kriget, och i min unga oer¬ 
farenhet kunde jag inte begripa vad detta 
kunde ha för nytta. Men nu förstår jag desto 
bättre. Många söp för att lugna ner nerverna 
och det behövdes väl ”återställare” varje mor¬ 
gon för att kunna komma igång. 

Jag for för många år sedan ihop med en 
salongsuppassare på en Broströmsbåt som 
gick på sockerfarten Kanada-Kuba-Mexico- 
USA. Det var en farlig trade om man hade 
svag karaktär. I Mexico fanns marijuana, 
fenedrintabletter och andra gifter att köpa bil¬ 
ligt i varje affär och även Bacardi rom såldes 
för någon dollar flaskan. Salongsuppassaren - 
vi kan säga att han hette Kalle - hade tyvärr 
förfallit i den ovanan att han varje morgon 
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måste ha ett par glas rom och en marijua¬ 
nacigarett innan han ”kom igång”. Men en 
morgon innan han hunnit konsumera detta, 
sprang han på skepparen i styrbordsgången 
och denne utbrast glatt: 

Nej men se, där har vi Karlsson, god 
morgon! Idag skall vi ha lunch för 15 
gäster från land - kan Karlsson klara 
serveringen ensam? 

Men...men...Karlsson är ju berusad, 
det var det värsta!! Jag tycker Karlsson 
skall sova ett par timmar innan lunchen 
börjar! 

Stackars Kalle! Det var första gången han 
blivit överraskad på helt nykter kaliber - och 
då trodde skepparen han var full. Den för¬ 
middagen klämde Kalle och jag en hela Bac¬ 
ardi med Coca-Cola i min hytt medan han 
snyggade till sig. Se’n var han fit for fight 
och råkade än en gång springa på skepparen 
någon timma före lunch, varvid denne 
munter sade: 

- Nej, men här har vi ju Karlsson, och vid 
åtskilligt bättre vigör! Ja, där ser man vad ett 
par timmars sömn kan göra! 

Ja - stackars Kalle! Då var han”lagom i 
gasen”, men serveringen gick perfekt. Det 
var faktiskt synd om den grabben. Sista må¬ 
naderna jag var ombord började han även 
nyttja fenedrintabletter till allt elände. Jag 
undrar vad det blev av honom - jag lämnade 
båten i Montreal och träffade honom aldrig 
mer. 

Medan jag funderat på detta har jag slagit i 
ett par supar bensin i pyskranarna på 
SOLO:n och sedan drar jag igång henne med 
startveven - hon startar snällt och 
beskedligt. 

Men inte lät det som på gamla Constance 
när vi gick ut från Götaverken 1945. Lutad 
mot relingen stod en matros med världens 
”baksmälla” och när maskineriet brakade 
igång blev han så rädd att han gjorde i 
byxorna och fick springa ner och byta under 
allmän munterhet. 

Medan SOLO:n går varm tar jag mig en öl 
och tänker på tankern Constance. Det var en 
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olycksbåt som hade vad gamla sjömän 
brukar kall ”Jinx” över sig - olycksstjäma på 
ren svenska. Det ryktades om att ett par man 
ramlat ner och slagit ihjäl sig under byggna¬ 
tionen; på provturen i Göteborgs skärgård 
dog andrestyrman av hjärtslag på förliga ko¬ 
bryggan, strax efter han vinkat farväl till sin 
hustru som stod på stranden vid Carnegie; på 
resan till Aruba insjuknade en motorman och 
dog i S:t Nicholas utan att någon kunde 
förklara dödsorsaken. Andra resan rymde 
hökaren efter att ha försnillat hälften av 
skeppsprovianten och på sista resan hem till 
(iöteborg fick en matros en sjö i ryggen och 
sopades längs kobryggan. Under fjorton d a _ 
gar i full storm fick vi vaka över honom i 
sjukhytten där han låg med brutet ben och 
avslagen arm, som kapten Sandstig lappat 
Ihop. Det hade han visst gjort bra efter vad 
de senare sade på Sahlgrenska sjukhuset. 
Några år efter hängde sig telegrafisten i 
radiohytten utanför Madagaskar, så nog var 
hon ett märkligt fartyg alltid. 

Jag lossar Annas förtöjningar, gör en 180- 
graders gir, drar på lite gas och tuffar i våg 
utför ån. Många kallar den för ”dike” eller 
”å” men för mig är det La Plata-floden och 
jag anar en skymt av Buenos Aires bakom 
nästa krök. Det var länge sedan man var där 
nere - det var samtidigt som Evita Peron dog 
och president Juan Peron döpte om hamnen 
La Plata till sin hustrus namn. I alla fönster 
hängde ett svartkransat porträtt av Eva och 
de hade bommat igen Pelargången och andra 
förlustelseställen, trots att Evita innan hon 
gifte sig med diktatorn själv tjänstgjort i 
Pelargången, eller som gatan under 
balkongerna hette - Paseo de Colon. Det var 
rena hysterin så man kunde bara sitta om¬ 
bord på kvällarna och drömma om hur det 
varit innan. Men det hade ju den fördelen 
med sig att man fick se både Samborombon 
och Pampas istället för besök i nö- 
jeskvarteren. 

Jag pinnar ratten så vackert och Anna 
stryker längs den vajande vasskanten. Hon 


styr sig nästan själv om man sköter rodret 
riktigt och att styra ett fartyg fick man lära 
sig tidigt som obefaren jungman - både med 
ögonmärke och efter kompass. Jag kollar 
kylvattnet - ingen fara, det puttrar och spot¬ 
tar så rytmiskt ur avgasröret. 

Jag passerar snobbvarvet med alla lustkrys¬ 
sare och fortsätter ut i rännarmen- På bägge 
sidor vimlar det av svanar, gräsänder, hägrar 
och andra sjöfåglar. Det talas om att här 
skall byggas en terminal för Danmarksfarjor 
men det hoppas jag aldrig blir av det vore att 
fördärva den sköna naturen och vildmark¬ 
slivet. På styrbords sida skjuter Hammar¬ 
grens Pyrotekniska provskott med fallskärm- 
sljus. Det ger mig nervösa minnen och remi¬ 
niscenser från flydda kvällar i Bremen och 
Hamburg när bombardemangen var särskilt 
svåra. Vilka skräckslagna dagar och nätter 
fick man inte uppleva under tre år på 
”Dödens kust”. Att man klarade sig helskin¬ 
nad är oförklarligt - har vissa människor en 
lyckostjärna som följer dem genom åren? 

När jag passerar fyren med sin slätprick på 
babordssidan hälsar jag fiskgjusen som lojt 
lyfter på sin ständiga jakt efter föda åt ungen. 
Konstig fågel som kommer tillbaka till 
samma fyr varje år - man betraktar honom 
nästan som en god , gammal vän. 

Gamla skrönor säger att i varje sjöfågel 
döljs en avliden sjömans själ. På Avanti 
skaffade vi en gång ett pumpgevär som lad¬ 
dades med hagel. När luften pumpats upp 
fick skottet en oerhörd slagkraft. Mitt i In¬ 
diska Oceanen fick andre styrman syn på en 
mås som satt sig i masttoppen för en stunds 
vila. Han siktade noga, skottet gick och 
måsen dalade ner på däck, där den låg med 
flaxande vingar. Skeppskatten bara väste när 
den kom i närheten och när jag kom fram 
tittade måsen på mig med sorgsna ögon. Jag 
slog ihjäl henne med en hammare innan jag 
kastade henne i sjön. Men aldrig kan jag 
glömma uttrycket i ögonen på den stackars 
fågeln. Jag frågade andrestyrman varför i h-e 
han sköt - han kunde ju likaväl övat sin 
skjutförmåga på en tomburk eller något så- 
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dant. Men han bara skrattade och kallade 
mig för sentimental. 

Var det en ödets nyck att den styrmannen 
sedermera genom olycka blev lam och fick 
framleva resten av sitt liv i rullstol? Vilken 
avliden sjömans själ såg jag i måsens ögon? 
Viken själ döljer sig i min gamle vän 
fiskgjusen - någon sjöman från Onsala? 

Med de röda trattpriekarna på styrbords 
sida puttrar Anna ut på Kungsbackafjorden. 
Det kommer en doft av sälta och hav medan 
den gamla snipan sätter mjukt i de svaga 
dyningarna. Jag håller kursen mot sydväst¬ 
spetsen av Kalvö som jag brukar kalla för 
Kap Hom eller Goda Hoppsudden. Den förra 
har jag i verkligheten aldrig passerat. Det 
var ju förr ett mandomsprov att ha ”rundat 
Hornet”. Goda Hoppsudden var det visst inte 
så noga med bland meriterna, vilket är synd 
för den har man strukit föbi åtskilliga 
gånger. Var det ett mandomsprov? - udde 
som udde. 

På Onsalastranden ligger lyxvillorna up¬ 
pradade i ljuv grönska och då blir man lite 
avundsjuk. Vafan får alla sina pengar ifrån? 
Men pengar är ju inte allt i denna världen. 
Fast nog har man fått erfara att de ibland kan 
var värda en hel del. I Tampa, Florida, låg vi 
flera dygn och på middagsraster och kvällar 
satt vi på cantinen och bälgade öl och Tom 
Collins. Sista kvällen innan vi gick till sjöss 
fick jag dock ingen drink för det fattades två 
cent av tjugofem! Trots att bartendern säkert 
tjänat åtskilligt med yankeedollars på oss 
blev man nekad en sista drink - för stackars 
två cent; när man spänt så många dollars i 
baren och dessutom underhållit gästerna med 
sång och gitarr. Typiskt amerikanskt! Man är 
inte värd ett ruttet lingon utan några cent på 
fickan! 

Jag rundar Kap Horn och svär över fiskar¬ 
nas fasta laxgarn som tvingar mig till en 
omväg för att komma till homgäddornas lek¬ 
plats. På styrbords sida kommer en flott 
plastbåt, ett sådant där åbäke som drar med 
sig hela havet i kölvattnet. Det är en stor 
Nimbus, vid ratten står en vitklädd gentle¬ 


man med uniformsmössa - emblem och allt. 
Jag vinkar glatt men ack nej - inte nedlåter 
han sig till en vänlig gest tillbaka! Med ett 
försmädligt leende drar han förbi med cirka 
tjugo knop och svallvågorna gör att jag måste 
stötta min Tuborg. 

Åja! Inte fasen är min gamla Anna så an¬ 
skrämlig! Hon plaskar iväg med sina stadiga 
sex knop och 

är kanske inte någon skönhet för plastbåtsä- 
gare kanske, men snyggt målad och till skill¬ 
nad från söndagsseglare sjömansmässigt rig¬ 
gad. Istället för vajerstagade master med 
amerikanska låsbyglar är min mast stagad av 
tågvirke med riktiga ögonsplitsar och kausar 
- så de'så! Hade gubben kommit inom 
hörhåll kunde jag upplyst honom att även jag 
har en plastbalja ombord - men den brukar 
jag lägga fisken i. 

Det var faktiskt tvärtom när vi med helsing- 
borgsångaren Triton mötte en passagerarebåt 
i Nordsjön. Från det stora, vitmålade fartyget 
kom tre mäktiga toner från sirenerna när hon 
hälsade oss på den gamla trampen. Vår skep¬ 
pare flög fram till visselsnöret för att besvara 
hälsningen men visslan hade nog inte varit i 
bruk på länge. När det knirkat färdigt i 
skepparens knäppkängor och han fått tag i 
visselsnöret kom det först en massa vatten, 
sedan spottningar och fräsningar och till slut 
tre ynka bräkningar som från en gammal 
T-Ford. Så nog kan det vara skillnad på 
fartyg alltid. 

När jag rundat laxgarnen och kommer in i 
den lugna viken åker mitt specialdrag i sjön 
medan jag drar ner farten till lägsta möjliga. 
Jag känner mig som fiskaren Santiago i 
Hemingways ”Den gamle och havet” när 
första hugget kommer. Inte känner jag mig 
förstås så gammal som han och inte är min 
meter långa horngädda lika kämpastark som 
hans svärdfisk. Förresten var jag faktiskt ute 
i den fiskarby på Kuba som stått modell för 
Hemingway en gång. Jag bjöd fiskarna på en 
tunna rödvin och fick mig till livs många, 
nästan otroliga skepparhistorier. 
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När jag efter någon timme och många slag 
fram och tillbaka i det grunda vattnet ser att 
plastbaljan börjar rågas av horngäddor, ty¬ 
cker jag det är tid för en kopp. Jag glider 
(ram mot Kalvö och förtöjer i en gammal 
järnring som sedan många år sitter inkilad i 
Strandberget. Tystnaden sprider sig över ön 
när jag släcker av motorn. Jag rensar fisken 
och kliver iland. 

öde öar har alltid fascinerat mig. När vi låg 
med Danaholm I Vera Cruz lånade vi en 
söndag ena motorlivbåten och körde ut till en 
ö några sjömil från kusten som hette ”Isla de 
Verdes” - den gröna ön. Någon vegetation 
fanns inte men vi döpte den till ”de röda 
krabbornas ö”, ty det vimlade av röda krab¬ 
bor som ilsket klapprade med klorna när vi 
kom i land. Vi fångade några som vi kokade. 
Det var förbannat varmt - så varmt att in¬ 
nehållet i våra medhavda konservburkar var 
en enda gröt när vi öppnade dem. Och inte 
var det någon öde ö heller - bakom en sten 
låg en tom romflaska, så nog hade den ön 
haft besök förut. Men för oss - eller mig 
själv - var det Robinson Crusoes ö. Sedan 
fällde man skinn en vecka och hade en 
solsveda utan like. 

På Kalvö finns inga klapprande krabbor 
men strandskator, sädesärlor, häckande 
måsar med halwuxna ungar, gräsänder och 
ejdrar. Jag sätter mig på en sten och lyssnar 
till naturens egen symfoni medan jag fikar. 
Anna ligger vid sin järnring och speglar sig i 
min tropiska lagun. På andra sidan fjorden 
skymtar jag Gottskär i soldiset och på 
avstånd hör jag det taktfasta dunket från en 
tändkulemotor. När Lasse i Gatan med Karl 
XII:s konungsliga bevågenhet härjade vilt i 
dessa farvatten kanske luften fylldes av gny 
och vapenskrammel. Men just nu andas allt 
frid och avslappnande ro... 

I söder skymtar Fjordskärs fyr och Liberty 
är på väg in med sina betalande fiskeentusi¬ 
aster. Den brukar gå till Fladens fyrkasun 
där dessa nöjesfiskare trasslar sina revar i 
hopp om rik fångst. Jag har också varit vid 
l laden med Anna - men inte fick jag mer där 


än i min lugna vik. 

Ja, nog rycker det i sjötarmen alltid när 
man utanför Qorden anar vidare och djupare 
vatten. Fast jag tror man skulle bli besviken 
om man än en gång skulle gå till sjöss. Nu 
pratars det bara om minibesättningar och 
fiffelflagg som förtar all lust. Det slår mig 
plötsligt en tanke, att sätta panamaflagg i 
aktern på Anna för att följa med sin tid. Alla 
andra småbåtar kryssar runt i jorden mec i 
den svenska flaggen blåsande akteröver — 
vad det nu ska tjäna till i en vik där alla 
båtägare känner varandra - så alltid skulle 
det reta någon om man hissade den numera 
aktuella flaggen. 

Man har säkert seglat färdigt. Det var roli¬ 
gare förr även om det var jobbigare och inga 
avlöningssystem fanns. Man kunde stanna 
kvar i en båt ett par år och blev nästan 
förbaskad när man av en eller annan anled¬ 
ning blev tvungen att mönstra av. Jag tycker 
det är synd om nutidens sjöfolk med sin 
osäkra framtid. Vart bär, månntro? 

Det börjar skymma så vackert när eftermid¬ 
dagens solsken börjar förvandlas till ljummet 
dis - det är tid att dra sig tillbaka. Jag tar 
farväl av mina bevingade vänner på Kalvö 
och tändkulemotoms jämna dunk förtonar i 
fjärran när jag går ombord för att kolla 
lanternor och annan belysning - allt fungerar 
till belåtenhet. 

När vi låg med Tunaholm i en rykande 
storm, stampande väster om Rockall på väg 
över till USA, slocknade vår akterliga top¬ 
planterna. Förstestyrman gjorde en stilla för¬ 
frågan om någon frivillig ville gå upp i 
aktermasten och byta lampa. Det var ingen 
order och en halv fridag lovades i gengäld. 
Eftersom man var ung och spänstig åtog jag 
mig uppdraget - men jäklar, vad rädd man 
var när man hasade sig upp till kaltoppen på 
den pendlande masten. Men lampan blev 
bytt och den halva fridagen utnyttjades till¬ 
fullo i New York. Man skulle nog inte kunna 
göra om samma bravad idag! 

Jag startar motorn och drar mig sakta 
hemåt. Min Kalvölagun försvinner ak- 
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teröver; mitt Kap Horn/Gooda Hopp rundas i 
laber kvällsbris och bland motorvägens billyk¬ 
tor urskiljer jag fiskgjusens fyr - den blinkar 
otroligt svagt. ”Rätt så rorsman!!”, hör jag i 

andanom bryggans styrman ropa-eller var 

det jag själv som viskade? Jag håller det svaga 
blinkljuset strax babord om mastfoten tills jag 
ändrar kursen in i rännarmen. Vassen speglar 
sig förrädiskt i det mörka vattnet, men jag vet 
hur jag skall styra. 

När brisen ökar känns vårluften kall och jag 
huttrar trots min gamla ”lusekofte” inköpt i 
Trondheim. Många gånger till sjöss längtade 
man iland - och när man väl var hemma 
längtade man till sjöss. Är det den oroliga själ. 
som finns inom varje sann sjöman? Just nu har 
jag inga blåsiga sjödygn framför mig innan jag 
kommer i hamn, bara en knapp halvtimme. 
För trettio år sedan skulle man varit tacksam 
för det. 

Ändå så känner jag litet saknad när jag tuffar 
in mot min väntande brygga. Jag tröstar mig 
dock med att rika minnen far man aldrig nog 
av. Tänk på alla bönder som plöjer sina fåror 
från födseln till döden utan att ha upplevt 
något utöver det vanliga och triviala. - Och 
skulle vädret vara passande och lusten falla på 
kan jag flera gånger ännu gå ut med Anna och 
meditera om flydda sjömansdagar och i fan¬ 
tasin drömma mig tillbaka till de sju haven - 
långt utanför Kungsbackafjordens horisont. 

Frank Bengtsson 


Winter in Sweden ... 

Now is the time to act when planning travel to Sweden. As a member of 
the Nordic Explorer Specialist Programme I can keep you updated on the 
latest and best airfares available, which start from as low as $1447. 

Call Laila Björnsson under (07) 3209 3444 

for information on domestic and overseas travel. Just remember to ask 

for 

Specials for Club Members! 

Global Active Travel - Springwood QLD 4127 
Please visit our Web Site: www.uq.net.au/ozetravel to find more great 

offers. 


Rela-la-laxa 

på Sunshine Coast! 

* 

Allt från self-contained units till beach houses 
med 3 sovrum. 100 meter bamvänlig promenad 
till havet. Uthyres per natt eller veckovis. 

Kontakta Wayne eller Åsa Fletcher 
på vårt mysiga Café'där vi också 
serverar det mest utsökta i matväg. 

Ph 07 54487793. 

12 Merchants Parade Coolum 
Beach. Hjärtans VÄLKOMNA hit/ 



AliIGNMENT 

TRUCK -TRAILER-BUS- 
ON-SITE WHEEL ALIGNMENT 


* 

Ph Gunnar 
Ståhlman - MobUe 
0419-655807 

B Jag behöver alignment! 

Ska ringa GUNNAR! 
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Julmarknad 

Söndagen den 10:e 
December på Fig Tree 
Pocket State School 

12-4 pm. 

Lucia tåg 
Julsånger 
Dans kring granen 
Tomten kommer 
Fiskdamm 
Servering av 

glögg,pepparkakor,korv mm 
Försäljning av scandinaviska 
delikatesser mm 



Adressen är 


Cubberla St 
Fig Tree Pocket 

(Samma ställe som förra året) 


Svenska Radio Programmet 
från SBS Radio 93.3 FM. 

Lars-Erik Johansson & 

Johan Gabrielsson 

Lördagar 16.00 --17.00 


Svenska Konsulatet 

Cairns 

132 Grafton Street, Cairns 
Telefon (07) 4031 4722 

email: 

cnsbusntr@intemetnorth.com.au 

Kontorstid: 

Må-Fre: 

10.00 - 16.00 
Konsul: Dennis Howe 

Svenska Konsulatet 

Brisbane 

K Tower 2:nd Floor 
P.O. Box 101 
269 Wickham Street, 
Fortitude Valley, QLD 4006 

Postadress: 

Consulate of Sweden 
K Tower 
Fortitude Valley, 

QLD 4006 

Telefon (07) 3250 1571 
Telefax (07) 3250 1515 

Kontorstid 
Må - Fre: 

08.30 - 13.00 











